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Předkládáme vám starší povídku Ivany Kuglerové, která vyšla ve sborníku k Parconu 1999. Dobrodružství pod širým nebem plné rytířů a draků, to je Zlatá šupina. Povídka je rozdělena do čtyřech částí.
Napsal: Ivana Kuglerová
Neměl jsem ani vindru. Ne že by to vadilo. Aspoň zatím ne. Ale čekaly mě problémy. Zvedl jsem hlavu... A brzo. Jeden se ke mě blížil s nemilosrdností valící se laviny. Lavina byla asi to nejmenší, k čemu se dal hostinský od “Chcíplého psa” přirovnat. Dobré dva metry výšky a skoro stejná šířka ani nemusely být doplněny pohledem vzteklého baziliška, aby budily hrůzu. Dva hromotluci, kteří ho doprovázeli, si s ním v ničem nezadali. Žaludek se mi sevřel. Strach protrhl mlhavý závoj opilosti. Pokusil jsem se, zbytečně, schovat za špinavý, odpadky neurčitého původu pokrytý stůl. Zrádný kus nábytku provokativně zavrzal. Vzdal jsem to. I umírat se má se ctí. Narovnal jsem záda a podíval se blížící se pohromě přímo do tváře. Vzápětí jsem toho litoval. Ten úsměv nevěstil nic dobrého.

“U chcíplého psa” byla mizerná putyka. Zdejší pivo chutnalo jako splašky, vzduch byl plný kouře a z černých koutů, kam se bálo nahlédnout i světlo pochodní, se ozývalo cupitání tisíců nožek. Měla jen jednu výhodu: nikdo se na nic neptal. Na nic kromě toho, čím budete platit. Ještě včera by mi to bylo fuk. Měl jsem kapsy plné zlaťáků z Naš Chazrova pokladu. Jenže pak někdo moc mluvil. A já měl na vybranou: odevzdat všechno do posledního centu, a nebo skončit jako zákusek krokodýlů. “Nikdy se nenechejte vydírat!” učil nás starý Hardul. Zemřel před rokem za podivných okolností. Zaplatil jsem. A šel to zapít. Jenže v tom zoufalství jsem zapomněl, že mám “U chcíplého psa” otevřený účet. A špatné zprávy se šíří rychle. Pil jsem... Za okny, pokrytými tlustou vrstvou mastnoty, se tma noci měnila ve špinavé šero úsvitu. Byl jsem jedním z posledních hostů. A jediný, který byl ještě při vědomí. Bohužel. Další dva se váleli ve směsici zvratků, odpadků, mizerného piva a bůh ví čeho ještě, která pokrývala celou podlahu. U vedlejšího stolu pochrupoval statný plešatý chlapík s hlavou ve zbytcích večeře. Jeho kumpán, mrňavý zrzek, se rozvaloval na své židli a z koutku úst mu po vybledlé košili stékala slina. Bylo načase odejít. Soustředil jsem se na houpající se podlahu. Svaly se vzpíraly jakékoliv činnosti. Pomalu jsem vstal. Jenom jsem tím Lugimu a jeho gorilám usnadnil práci. Chytil mě za límec. Nebýt jeho obrovského břicha, zvedl by si mě až k obličeji. Byl jsem příliš opilý a zoufalý, než abych se bránil. 
“Takže ty nemáš prachy,” ten hlas by mohl zabíjet.
Nemělo cenu odpovídat. Šíleně jsem si přál omdlít. Vědomí se mě drželo jako klíště za hladomoru. 
“Za tohle zaplatíš!”
Rád bych věděl čím, pomyslel jsem si. A okamžitě se pokoušel zapomenout na ty stovky možností, které mě napadly. 
“Podržte ho, chlapi.” 
Chytili mě za ruce. První rána mě přinutila k předklonu. Obsah žaludku se začal dožadovat cesty ven. Zaťal jsem zuby. Další rána. A další. Bože, ať omdlím! Kolik toho ještě můžu vydržet? Dopadl jsem obličejem do splašků. Pokusil jsem se najít rukojeť dýky. Marně. Ruce mě neposlouchaly. Někdo mě zvedl za vlasy. Okovaná bota přistála... Můj žaludek to nevydržel. Všechno se mi rozmazávalo před očima. Konečně. Ne! Někdo mi chrstnul do tváře vodu. Zasténal jsem. Už ne!
“Tak ty sis myslel, že se z toho dostaneš tak snadno?” obrovská tvář přede mnou plula v šedé mlze. “Nebo že tě dokonce omylem zabijeme? To ne, kamarádíčku, to bys nám nesplatil dluh. Charzik za tebe dobře zaplatí!” 
Ta slova pronikla mou malátnou myslí. A vytrhla mě z letargie. To ne! O Charzikovi a jeho otrokářské bandě slyšel snad každý... Pokusil jsem se postavit na nohy. Otroka ze mě neudělají! Unavené končetiny mě zradily. Klesl jsem na všechny čtyři. Další kopanec. Uhnul jsem a chytil něčí nohu... Trhnout... A už jsme se váleli s jedním z těch mizerů na jedné hromadě. Praštil jsem ho. A ještě... Vztek ve mě probudil nečekanou sílu. Možná jsem zloděj, žoldák a bastard, ale otroka ze mě nikdo dělat nebude! Vyrazil jsem. Úder hlavou do žaludku složil druhého z těch parchantů... Otočil jsem se. Bylo to jako rána kladivem... Před očima se mi míhaly barevné hvězdičky. Země se houpala. A pak se pomalu vydala na pouť k mému obličeji. Lugi se smál...

Probraly mě hlasy. Ještě pořád jsem ležel obličejem v tom hnusu na podlaze. Teď se k tomu přidala má krev a zvratky. Bylo mi příšerně.
“Je to otrok. Prodám ho Charzikovi,” říkal zrovna Lugi. 
“Kolik vám dluží?” cizí hlas mě přiměl napnout pozornost.
“Třicet zlaťáků.” Dokázal jsem si živě představit, jak se Lugimu lesknou oči. Ten sviňák. Pokusil jsem se něco říct. Povedlo se mi jen chabé zaskučení.
“Charzik vám za něj nedá víc než deset. V tomhle stavu...”
“I v tomhle stavu stojí dvacet pět.”
“I patnáct je víc než tržní cena.”
Lugi si povzdechl. Dobře mu tak, aspoň na mě nevydělá... “Za dvacet.”
Ozval se cinkot mincí. Někdo mě chytil za opasek. Zaúpěl jsem. Černota znovu začala zahalovat moje vědomí.
“Ale to je osmnáct?!” ozval se něčí nezřetelný hlas.
Něco kovově zasvištělo.
“No tak dobře, dobře...” Poznal jsem Lugiho. Skoro jsem se rozesmál. To jsem neměl dělat. Něco mě vleklo po podlaze. Mou mysl zastřela milosrdná temnota. 

Všechno se se mnou houpalo. Něco mě tlačilo do rozbolavělého žaludku a v hlavě se mi uhnízdila parta trpaslíků s kladívky. Vzpomínky se splašeně honily pustinou mysli. Včera byl strašný den. Pomalu jsem otevřel oči. A zase je honem zavřel. Zeleň vlnící se trávy se ostře zařízla do mozku. Tentokrát už mnohem opatrněji jsem se rozhlédl zpod přivřených víček. Nebylo mi to moc platné. Ale aspoň jsem věděl na čem ležím. Bylo to sedlo. Zcela nedůstojně, jako pytel kdoví čeho, jsem visel přes hřbet koně, který se šinul zvlněnou krajinou polí a pastvin. Zvedl jsem hlavu. Přede mnou, v sedle statného vraníka, jel můj včerejší zachránce. Můj “majitel”. To slovo mi rozbouřilo krev. S největším úsilím jsem se vyhrabal do vzpřímené polohy. Jezdec zastavil a otočil se. Byl to pořádný kus chlapa. Černé vlasy spadaly na široká ramena, pokrytá kroužkovou košilí a kouřově šedé oči mě soustrastně sledovaly. Opodál stál další kůň, naložený těžkými vaky, a k sedlu měl připevněno... Několik kopí. Bílou pokrývku s černým křížem. Podíval jsem se zpět na muže. Lehce se usmíval. Rytíř. Takových nebylo mnoho, ochránců spravedlivých, jak si říkali, bláznů, křižujících zemi a utkávajících se v nesmyslných soubojích a zabíjejících kohokoliv, kdo tu jejich spravedlnost porušoval. Začal jsem s lítostí vzpomínat na Charzika. Ten byl aspoň příčetný. Ale konec konců, seděl jsem na koni... Natáhl jsem se pro otěže.
“Ten kůň je můj,” řekl tiše.
Něco ve mě se vzepřelo: “Ale já ne!”
Rozesmál se. “Ne. Ale jestli chceš odejít, nech mi tady, prosím, toho koně. Nerad bych tě zabil jako zloděje.”
“Zaplatil jsi za mě. Proč?”
“Bojoval jsi pěkně... Potřebuju pomocníka. Můžeš jet se mnou. Jestli chceš.”
To tak, pomyslel jsem si. Tomu mám věřit? “A co za to?”
Úšklíbl se: “Část dračího pokladu.”
Polknul jsem: “Dračího?”
“Ano. V horách za Kaz-Sudark žil drak.”
“Žil?”
Přikývl. Zdálo se že se dobře baví. Dračí poklad... No, zmizet můžu vždycky. A pak, do Mogronu se stejně nějakou dobu vrátit nemůžu, Lugi nebyl jediný, komu jsem něco dlužil. Navíc jsem potřeboval nějaké to menší dobrodružství, abych si spravil pošramocené sebevědomí a naplnil prázdné kapsy. Přikývl jsem: “Jmenuju se Fango.”
Lehce se uklonil: “Sir Bernardo de Lascaure.”

A tak jsme jeli dál. Krajina kolem se měnila. Pole a pastviny vystřídaly louky, porostlé divokou, nekosenou travou. Pak se objevil les. Vysoké, štíhlé topoly a košaté olše se lehce kolébaly ve větru. Odněkud z dálky jsem zaslechl zurčení potoka. Cesta se zužovala a sem a tam ji přetínaly mohutné kořeny. Objevily se duby a buky. Hlohové houštiny je splétaly neprostupnou sítí. Les zhoustl a přiblížil se k cestě. Vjeli jsme do vlhkého království šera a zeleně. Tíživé ticho pohlcovalo klapot kopyt a cinkot postrojů. 
“Kde to jsme?” zeptal jsem se a sám se lekl svého hlasu. 
“V Darch-Sinarském lese. A nemluvil bych, být tebou. Tenhle les nemá lidi příliš rád.”
To neměl. Slyšel jsem o něm vyprávět jen zkazky, ale pravdou bylo, že jsem nepotkal nikoho, kdo by jím projel živý. Všichni ti, kteří v něm zmizeli, se už víckrát neobjevili. Vůbec se mi nelíbil směr, kterým jsme se ubírali. A stmívalo se. Ohlédl jsem se. 
“Do setmění to nestihneš. Ne bez koně.”
Tiše jsem zaklel. Ten parchant mě dostal. Jediné, v co jsem mohl doufat bylo, že ví co dělá. Rytíř... Les ožil. Ticho rušily podivné skřeky, děsivé skučení a zlobný skřípot větví. Zdálo se, že se stromy kolem nás uzavírají. Pak se objevila mýtina. Sir Bernardo zastavil koně.

V napjatém mlčení jsme odsedlali. Začal jsem hledat dřevo na oheň. Ale na mýtině nebyla ani větvička. Jako by ji někdo pečlivě vyčistil. A do lesa se mi zrovna nechtělo. Vrátil jsem se ke koním. Bernardo se právě ukládal ke spánku: “Vzbuď mě za čtyři hodiny. A obleč si tohle.” Hodil mi těžký balík. Ozvalo se povědomé cinknutí. Kroužková košile. Opatrně jsem si ji natáhl na rozbolavělé tělo. Byla mi trochu velká, ale pořád lepší než nic. Známá tíže kovu na ramennou mi dodala jistotu. S povzdechem jsem si vzpomněl na svou zbroj. Teď ji asi nosí nějaký z Naš Chazrových žoldáků…
“A co oheň?” zeptal jsem se Bernarda.
“Ani to nezkoušej,” v jeho hlase zaznělo skryté ostří. 
Chtěl jsem ještě něco říct, ale on už se ke mě otočil zády. Pokrčil jsem rameny a šel si najít nějakou přikrývku. Jestli tohle nepřežiju, on asi taky ne. Jenže to byla chabá útěcha. Posadil jsem se, opřel se o sedlo a upřel oči do lesa. Chvíli jsem se pokoušel přesvědčit svůj mozek, že je všechno v nejlepším pořádku. Je to jen les... Pak jsem to vzdal. Byla tma. Stromy šuměly a skřípaly, ačkoliv bylo bezvětří. Spolu s podivnými steny a vzdechy vytvářely jakousi zrůdnou ukolébavku. Přes děsivé představy, které se honily mou myslí, přijalo mé tělo s povděkem chvilku odpočinku. Tupá únava na mě těžce dolehla a zmožené svaly protestovaly proti jakémukoliv pohybu. Oči se zavíraly. Zvuky splývaly v táhlý chorál...

Probudilo mě ticho. S trhnutím jsem vyskočil. Něčí ruka mě strhla zpátky. Bernardo. Klečel na zemi, pravačku položenou na rukojeti meče zabodnutého do země. Záštita připomínala ramena kříže. Rytíř mlčel. Jeho oči pátraly v temnotě. Najednou strnul. Sledoval jsem směr jeho pohledu. Zpočátku jsem neviděl nic. Až po chvíli... Obrysy, které se skrývaly v temnotě, mě naplnily hrůzou. A pak jsem zahlédl ty oči. Nelidské, kruté oči, žíznící po krvi. Pohnul se. Odlesk hvězd na šupinatém těle... To mě probralo. Nevzdám se bez boje! Zoufale jsem se rozhlédl hledaje nějakou pořádnou zbraň. Opřená o sedlo tam ležela Bernardova sekera. Uchopil jsem topůrko. A zaklel. Jak vůbec může něco takového uzvednout! Vtom se Bernardo pohnul. Napřáhl ruku a začal mumlat jakási slova. Ten blázen se snad modlil! Přiblížilo se to. Už jsem mohl zřetelně rozeznat mohutné pařáty, několik řad děsivých zubů... Rytíř vstal. Snad přece jen bude bojovat. S pravačkou stále na rukojeti meče se napřímil. Slova získala na zřetelnosti. Pak vykřikl. Ucítil jsem poryv vzduchu. Svět jako by se na okamžik zachvěl. Bestie zařvala, strnula... a znovu pokročila vpřed. Bernardo cosi zamumlal, snad kletbu, a rychle pohnul levačkou. Jako by načrtl do vzduchu nějaký symbol. Tvor se opět zastavil, zaváhal... Využil jsem toho. Přiskočil k té stvůře a ťal. Strach mi dodal sílu. Páchnoucí zelená kapalina stékala po ostří. Bestie se otočila. Smrad, který jí vycházel ze chřtánu, mě srazil na kolena. Další poryv vzduchu... Netvor zařval, couvl... Pak se náhle otočil a zmizel v lese. Prázdným pohledem jsem zíral do temnoty. 

Rána. Dopadl jsem na zem. Chladná tráva a krev na rtech. Omráčeně jsem potřásl hlavou. Podruhé za dva dny, to už je trochu moc. Zvedl jsem se na všechny čtyři. Vysoké, zablácené boty... Strnul jsem v očekávání další bolesti. Nic se nestalo. Boty zmizely. Trochu nechápavě jsem se rozhlédl kolem. Bernardo zvedl sekeru a začal ji čistit. Opatrně jsem vstal a promnul si dolní čelist. Tohle mi neměl dělat. Došel jsem si pro sedlo.
“Ten kůň je můj.”
Už mi vážně lezl na nervy. Pomalu jsem se otočil.
“Málem jsi nás oba zabil,” řekl tiše.
“Já?!” vzteky se mi zatmělo před očima. “A ty si myslíš, že by utekl před tou tvou břídilskou magií? Kdybych ho nezranil...”
V očích se mu zablesklo. “Nebyla to magie. Jen síla víry. A ty jsi neměl zasahovat.”
Málem jsem se rozesmál. Víra! Vzpomněl jsem si na toho starého, zpráchnivělého dědka, kterému jsem kdysi rok sloužil. Byl to pěkný packal, ale jedno mě naučil. Poznat magii na sto honů. A taky... Zaklel jsem. 
“Omlouvám se. Jsem pitomec.” Došlo mi to až teď. Málem jsem Bernardovi přerušil kouzlo. A to mohlo mít nepředvídatelné následky. Tu ránu jsem si zasloužil. Omluvně jsem se na něj zašklebil. Neřekl nic. Jen mě chvíli pátravě pozoroval. Pak pokrčil rameny a sklonil se ke své sekeře.

Svítání přišlo líně a neochotně, jako by se ani slunci nechtělo posílat paprsky do tohohle lesa. Posnídali jsme pár ztvrdlých sucharů, osedlali koně a vyrazili na cestu. Zelené šero kolem bylo plné číhajících stínů a jediný zvuk, který rušil chmurné ticho byl tlumený klapot kopyt. Jeli jsme mlčky. Nechápal jsem, jak může Bernardo v té změti stromů vůbec najít cestu. Stezka zmizela už před pár hodinami a teď jsme projížděli neporušeným hvozdem, který tu stál snad od počátku věků. I koně cítili nepřirozený klid toho místa a s nastraženýma ušima se rozhlíželi kolem. Jen Bernardo vypadal, že se ho to netýká. Uvolněně se pohupoval v sedle a zdálo se, že chvílemi i podřimuje. Ale zkušenému pozorovateli by neuniklo, že jeho pravačka se nikdy příliš nevzdálila od rukojeti těžkého meče a že z pod přivřených víček neustále sleduje okolní houští. Pronikali jsme pořád hlouběji do srdce Darch-Sinarského lesa. Kapičky vlhkosti se srážely na mé zbroji a mísily se s potem, stékajícím mi po čele. Ztratil jsem přehled o čase. Zdálo se mi, jako by jsme byli na cestě už celou věčnost, když rytíř zastavil koně. Přitáhl jsem otěže. Všechno strnulo v mlčenlivé nehybnosti. Bernardo měl hlavu nakloněnou na stranu, jako by naslouchal nějakému vzdálenému zvuku.
“Co se děje?” zeptal jsem se tiše. Umlčel mě lehkým mávnutím ruky a pak ukázal někam před sebe. Sledoval jsem ten směr. Nejdřív jsem viděl jen zelené šero lesa, ale pak jsem ho spatřil. Zpočátku to byl jen záblesk běli na temném pozadí, ale potom jsem rozeznal obrysy. Skoro jsem přestel dýchat. Pohyboval se ladně, s jakousi obezřetnou grácií a i na tu dálku jsem mohl spatřit, jak se mu chvěje chřípí. Vtom se zastavil. Pomalu otočil hlavu. Na chvilku se zarazil, zahlédl jsem rozšířené, modré oči... Uviděl nás. Na okamžik zkameněl, jako socha vytesaná z bílého mramoru, sluneční paprsky se odrazily od jeho zlatého rohu... Vyrazil. Hra světla, lehký šelest listí a byl pryč. Jakoby ani nikdy neexistoval.
“Jednorožec,” zašeptal jsem chraplavě.
Bernardo se otočil v sedle a při pohledu na mou udivenou tvář se tiše rozesmál. “Ano, byl to jednorožec. Pán hvozdu. Měli jsme velké štěstí, že jsme ho uviděli včas a vyhnuli se mu. Ale snad je to dobré znamení.”
Neochotně jsem odtrhl zrak od místa, kde před chvíli jednorožec zmizel: ”Štěstí? Docela rád bych ho vyděl víc zblízka.”
Bernardo se přestal smát a zavrtěl hlavou: “A bylo by to to poslední, co bys na tomhle světě uviděl, Fango. Jednorožci jsou nádherní. Ale ten roh nenosí pro parádu. A vetřelce na svém území rádi nevídají. Už nemálo poutníků okouzlil jejich nevinný vzhled. A kdo ví, jestli je to jen vzhled. Tihle prastaří tvorové prý vládnou podivnou magií. Ale ať tak či tak, blázni, kteří se k nim příliš přiblížili, už neměli příležitost o tom vyprávět.”
Ještě jednou jsem pohlédl na místo, kde pán lesa zmizel. Možná měl Bernardo pravdu. Ale i tak jsem pocítil podivný stesk, při vzpomínce na bělostnou nádheru toho tvora. Pobídli jsme koně do kroku. Zbytek cesty probíhal klidně. K večeru jsme v dálce zaslechli zurčení vody a brzy jsme dorazili k malé říčce. Přebrodili jsme a utábořili se na druhém břehu.
“Jsme už blízko okraje lesa. Dnešní noc by měla být klidnější, tady by neměli mít možnost získat..,” Bernardo se odmlčel.
“Získat co? A kdo?”
“Uvítal bych, kdyby jsi pro příště nezasahoval, dokud ti neřeknu,” vyhnul se odpovědi.
“Tak jako tak nemám čím,” ušklíbl jsem se. Jediná zbraň, co mi zůstala z oné nepříjemné příhody s Naš Chazrovým pokladem byla dlouhá dýka v holínce a pár vrhacích nožů. Nic z toho se k přímému střetnutí zrovna nehodilo. A pak, Bernardo nemusel vědět, že nejsem odkázaný jen na holé ruce.
“Viděl jsem,” ušklíbl se rytíř: “Moje sekera je na tebe trochu těžká a ta tvá dýka...” Pokrčil rameny. Snažil jsem se nedat najevo zklamání. Ten mizera mě musel prošacovat, ještě když jsem byl v bezvědomí.
“No, ale něco bych pro tebe snad našel,” dodal a přistoupil k nákladnímu koni. Chvíli se hrabal v zavazadlech a pak vytáhl dlouhý předmět, zabalený v černé látce. “Bývalý majitel už ho potřebovat nebude a já sám ho zrovna moc nepoužívám, takže si ho prozatím můžeš půjčit.” Podal mi balíček. Užasl jsem nad jeho lehkostí. Zvědavě jsem odhrnul látku. Odhodil jsem pochvu. To co jsem spatřil mi skoro vyrazilo dech. Ostří bylo hladké a matné a rukojeť, omotaná tmavou kůží, prostě vypracovaná, ale celá zbraň byla dokonale vyvážená a překvapivě lehká vzhledem ke své délce. Uchopil jsem meč a zkusmo provedl několik výpadů. Nemýlil jsem se. Byla to vynikající zbraň. Tiše jsem hvízdl. “Komu patřil?” zeptal jsem se a nespouštěl při tom zrak z tmavého ostří. Jako by ke mě meč promlouval. Rytířovi oči zchladly a svaly kolem čelisti se lehce napjaly. “Na tom nesejde. Teď patří mě.”
Pokrčil jsem rameny. Někdy je lepší se neptat. A tohle byla dobrá zbraň.

Podivný šelest přerušil zvuky lesa. Opatrně jsem se nadzvedl na lokti. Stál necelý metr ode mne, hlavu skloněnou, rozšířené chřípí… Pozoroval mě. Jako by mě odhadoval. Rozum mě varoval. Měl bych uchopit meč… Nepohnul jsem se. Koutkem oka jsem pohlédl na Bernarda. Zdálo se že spí. Jednorožec pohodil hlavou a otočil se. Svaly mu pod bělostnou srstí jen hrály. V temnotě noci zářil svým vlastním světlem. Lehce, jako by tančil, odběhl mezi stromy. Ohlédl se. Jeho modré oči mě spoutávaly. Volal mě. Zval. Pomalu jsem se začal zvedat. Dlaní jsem zavadil o rukojeť meče. Něco se změnilo. Vědomí nebezpečí ostře přetrhlo jemná vlákna kouzla. Poznal to. Zlobně sklonil hlavu. Zlatý roh se skoro dotkl země. Pevněji jsem uchopil zbraň. Cítil jsem, že mi dává sílu. Pán lesa se opět přiblížil. Zaváhal. Pozdvihl jsem varovně ostří. “Jdi… jdi a nech nás projít, prosím,” zašeptal jsem tiše nedarsky. 
Snad mě slyšel. Snad i rozuměl. Ještě kratičký okamžik tam stál… Lehce sklonil hlavu, jako by se chtěl rozloučit. A pak zmizel. Jen listí se chvělo v místě, kde se ponořil do hlubin lesa. Pomalu jsem uvolnil strnulé svaly. Ohlédl jsem se po rytíři. Neprobudil se. A nebo...? Nějak jsem si nebyl jistý, jestli i před tím svíral pravačkou topůrko sekery. Snad ano.

Noční setkání mi v paprscích probouzejícího se slunce připadalo jako sen. Tráva zvlhla rosou. Stébla se pod křišťálovými krůpějemi skláněla, ale zdálo se, že můj podivný návštěvník nezanechal žádné stopy. Byl jsem v pokušení říct všechno Bernardovi, ale nakonec jsem raději mlčel. Kdo ví, snad to byl opravdu jen sen… A i kdyby ne, co na tom záleželo. Nestál jsem o rytířovy pobavené pohledy.

Les řídl a mezi stromy se začaly objevovat prosluněné mýtiny. Dusivá atmosféra zmizela a sem a tam jsme zaslechli i zpěv ptáků. Přesto jsem měl pocit, že cítím v zádech cizí pohledy. Brzy jsme vyjeli na úzkou, klikatou pěšinku, která se k poledni napojila na širší stezku. Bernardo pobídl svého vraníka do klusu a nákladní kůň ho následoval. I můj hnědák vyrazil, jakmile jsem mu povolil otěže. Vzduch byl čistý a průzračný a já skoro přestával litovat, že jsem se dostal na tuhle výpravu. Cesta se opět rozšířila a teď jsme jeli bok po boku.
Po chvíli přerušil Bernardo mlčení: “Co jsi vlastně provedl Lugimu, že tě chtěl prodat Charzikovi?”
Pokrčil jsem rameny: “Dlužím mu nějaký prachy.”
Rytíř se na mě tázavě podíval. Trochu jsem zaváhal. Ale co, proč mu to neříct. Byl to on, kdo mě vytáhl z průšvihu. A tak jsem Bernardovi vyprávěl o Naš Chazrových penězích a o tom, jak to jeden můj bývalý kamarád zpackal a já byl rád, že jsem neskončil v žaludku krokodýlů.
“Takže žoldák,” kývl hlavou Bernardo, když jsem skončil.
“A co?” zeptal jsem se trochu naštvaně. “Jsou horší povolání.”
Rytíř se rozesmál tím svým tichým, divným smíchem. “Jo, to jsou,” řekl nakonec.
Chvíli jsme jeli mlčky. V hlavě se mi honila spousta otázek. Nakonec jsem se rozhodl, že za optání nic nedám. Snad. “Proč jsi mě z toho vytáhl?”
Podíval se na mě těma svýma šedivýma očima: “Řekl jsem ti to. Potřebuju pomocníka. Krajina tady není zrovna klidná, ale směrem ke Kaz-Sudark je to ještě horší. A pak, měl jsem náhodou volného koně.”
Moc jsem mu nevěřil, ale nezdálo se, že by mi chtěl prozradit víc. Zvolil jsem jiné téma: “Takže ty hledáš dračí poklad?”
“Tak nějak,” přikývl.
“A jeho majitel?”
Zdálo se mi, že přes Bernardovu tvář přelétl stín. Ale možná to byla jen hra světla. “Už nežije,” pokrčil rameny.
“A ty víš, kde je ten poklad ukrytý? Máš mapu?”
Ušklíbl se: “Jsi hodně zvědavý, Fango. Včas se to dozvíš.”
Chtěl jsem se ještě na něco zeptat, ale Bernardo náhle zarazil svého koně a varovně zdvihl ruku. Rozhlédl jsem se kolem. Nic se nedělo. Bylo ticho. Až příliš ticho. Všichni ptáci jakoby zmizeli a jen vítr šuměl ve větvích. Bernardo pomalým, plynulým pohybem vytáhl meč a pobídl koně ke kroku. Vytasil jsem svou novou zbraň a následoval ho. Vtom... Rytíř se rychle sklonil k šíji koně. Černě opeřený šíp prolétl místem, kde se Bernardo před chvílí nacházel a zabodl se do kmenu buku. Ozval se výkřik. Druhá střela prolétla vysoko nad mou hlavou a ztratila se v listoví. Zaryl jsem paty hnědákovi do slabin a vyrazil. Koutkem oka jsem zachytil bílý stín, záblesk zlatého rohu… Další muž bolestně vykřikl. Rytířův hřebec se hnal vpřed a Bernardo ťal mečem po muži, který vyskočil z houští u stezky. Zahlédl jsem jen, jak se útočník chytil za hrdlo a skácel k zemi a pak už jsem měl dost starostí sám se sebou. Dva tmavě odění muži se mi postavili do cesty. Jeden z nich se pokusil uchopit hřebce za otěže a druhý zaútočil mečem. Vykryl jsem ránu svou zbraní a vší silou ho kopl do obličeje. Vytryskla krev. Hnědák se vzepjal a já se jen tak tak udržel v sedle. Ozvalo se ošklivé zapraštění a druhý útočník se sesul k zemi. Rychle jsem se rozhlédl kolem. Zezadu se ke mě hnali další čtyři chlapi. Stín na okraji zorného pole… Trhl jsem hlavou. Jen větve stromů… Bernardo se zbavil svých tří protivníků a řítil se na dalších pět, kteří se mu pokusili zastoupit cestu. Zešeřilo se. Vyrazil jsem za ním. I v tom letu jsem si musel všimnout jak lehce se ohání svým dlouhým mečem. Les ztemněl. Koutkem oka jsem zahlédl záblesk a na poslední chvíli uhnul ráně. Zaútočil jsem. Meče se srazili a na krátký okamžik jsem se díval do tváře jednoho z útočníků. Byl to mohutný vousatý chlápek se škaredou jizvou přes pravou tvář. Pak se posupně zachechtal a znovu zaútočil. Zachytil jsem jeho úder svou zbraní a v duchu děkoval bohům za tak skvělý meč. Švihl jsem zápěstím a tenká červená čára na soupeřově krku se začala plnit krví. Přivřel jsem oči. Příchuť smrti... Zbraň se nedočkavě chvěla... Z druhé strany se ke mě řítil další útočník. Jeho pohyby byly podivně pomalé, rozmazané… Udeřil jsem přes ruku a zanechal ho v tratolišti krve. Koutkem oka jsem zahlédl další nepřátele po stranách stezky. A bělostný a zlatý plamen, rozsévající zkázu. Bernardo si zatím nemilosrdně razil cestu vpřed. Rychle se ohlédl přes rameno a já si uvědomil, že se pobaveně šklebí.
“Padáme? Je jich trochu moc!” zařval na mě, zbavil života dalšího útočníka a pobídl svého koně do trysku. Odkopl jsem chlápka, který se mě pokusil stáhnout ze sedla a vyrazil za rytířem. Záblesk ve větvích...
“Pozor!” vykřikl jsem, ale ten bastard už skočil Bernardovi na záda. Hrábl jsem po jednom ze svých nožů. Hvízdavý zvuk, zachroptění... A další mizera to měl za sebou. Rytíř se pod nárazem už mrtvého těla zapotácel v sedle, ale tempo nezvolnil. Kolem hlavy mi hvízdl šíp. Skvrna temnoty, která zmizela, když jsem se pootočil… Náš nákladní kůň právě odhodil nějakého dalšího chlápka a s ušima sklopenýma se hnal vpřed. Hlohy, buky a olše... Stromy se míhaly kolem a splývaly v jednolitou stěnu hnědi a zeleni. Přikrčen těsně nad hřebcovou šíjí jsem se vyhýbal větvím, přečnívajícím nad stezku. Bernardo trochu zvolnil a ohlédl se. Dohnal jsem ho a taky přitáhl svému zvířeti uzdu.
“Nezdá se, že by nám stačili,” prohodil Bernardo a v očích mu pobaveně jiskřilo.
“Ne, asi ne.”
“A díky za ten zásah, byl by mě dostal.”
Pokrčil jsem rameny: “A nebo ne... Víc mě mrzí, že jsem tam musel nechat dýku. Nebyl čas ji z toho chlápka vytáhnout.”
“A on ti ji už asi nevrátí,” dodal rytíř: “Byla to dobrá rána.”
Zvolnili jsme do klusu. “Neslyšel jsem, že by se v Darch-Sinarském lese potloukali lapkové,” prohodil jsem.
“To nebyli lapkové,” Bernardo zvážněl: “Měli sardranské meče a takové nosí jen muži Západu... Co tady ale hledali?”
Chvíli jsem ho pozoroval. “Když útočili, všiml jsem si pár věcí...”
Napjatě se na mě podíval: “Tetování na pravé ruce?”
“Ano. Znak Lynského Společenstva.”
Váhavě přikývl. “Dobře. Vidím, že se v tobě skrývá víc, než jsem čekal.”
Chvíli jsme jeli mlčky. Ale byl jsem příliš zvědavý: “Proč nám pomohl?”
“Jednorožec? Možná se mu líbili ještě míň než my. Kdo ví, co se těmhle tvorům honí hlavou. Ale bez něj bychom asi neprojeli. Rozhodně ne tak snadno.”
Snadno? Představil jsem si, jak asi musí vypadat situace, která pro Bernarda není snadná. A vůbec se mi to nelíbilo.
Pootočil se v sedle: “Asi bych se tě měl znovu zeptat. Chceš ještě pořád jet se mnou? Ten kůň je teď tvůj.”
Přemýšlel jsem. Nedaleko bylo Surnu, jedno z největších obchodních center Východu... Jistě bych tam našel dost zábavy i nějakou tu práci. Vzpomněl jsem si na ty podivné stíny, které jsem zahlédl při boji. Zamrazilo mě. Ale snad se mi to jen zdálo… Ještě pořád jsem nebyl úplně v pořádku a pár ran do hlavy přinutí člověka vidět divné věci. A tenhle rytíř se mi začínal líbit. Uměl bojovat jako nikdo jiný. A pak, pořád tady byl ten dračí poklad... “Jedu s tebou.”
Bernardo lehce přikývl a zdálo se, že se vědoucně pousmál. Pak zpomalil do kroku a začal si čistit meč. Opravdu to byl zvláštní chlápek, tenhle sir de Lascaure. Ale rozhodně to nebyl žádný nepříčetný šílenec. Obrátil jsem pozornost ke své zbrani. Kdyby nic, tak aspoň tenhle meč bych mohl získat. Bylo v něm něco podivného. Kdyby náhodou Společenstvo uspělo...

K večeru jsme se utábořili na okraji lesa. Před námi se do nedozírné dálky rozprostíraly pláně, pokryté zvlněnou travou, modrošedou v přicházejícím soumraku. Suchý jižní vítr pohupoval stébly a vytvářel tak zdání obrovského, nekonečného oceánu. Kdesi v postupující temnotě na východě se skrývaly vysoké štíty Kaz-Sudark. Čekala nás ještě dlouhá cesta. Díval jsem se vstříc přicházející noci a vychutnával zvláštní pocit klidu a míru. Najednou mě zamrazilo v zádech. Otočil jsem se. Bernardo právě rozdělal oheň a teď mě pozoroval tím svým podivným pohledem. Naše oči se střetly. Na okamžik jsem měl pocit... Něco nepopsatelného slovy. Dojem nepatřičnosti věcí... Pak vedle přešlápl kůň a rytíř se usmál: “Je mi líto, ale přestože máme oheň, budeme se muset spokojit se suchary a sušeným hovězím. Nic jiného nemáme.”
Pokrčil jsem rameny a loudal jsem se k ohni. Ještě pořád mi nešel z hlavy ten divný pocit... Plameny příjemně praskaly a jejich sálavé teplo zahánělo večerní chlad. Posadil jsem se a pohodlně si natáhl nohy. Bernardo mi podal jídlo. Zamyšleně jsem žvýkal tuhé maso.
“Proč by tě chtěli zabít?”
Bernardo zvedl hlavu a křivě se pousmál: “Kdo ví? Kdo ví proč Lynské Společenstvo dělá to či ono...”
“Jistě. Ale ať dělají cokoliv, nikdy to nepostrádá smysl. A jsou to nebezpeční protivníci.”
Pokrčil rameny: “Ještě pořád můžeš odejít...”
Naklonil jsem se dopředu: “Já nechci odejít, Bernardo... Chci jen vědět, proč ti Lynští vrazi jdou po krku.”
“Mohl bych se zeptat na totéž.”
Ušklíbl jsem se: “Opravdu? První šíp patřil tobě.”
Lehce zavrtěl hlavou: “To mohla být náhoda... Ale na tom příliš nezáleží. Jisté teď je, že si na ně budeme muset dávat pozor.”
“Na hodně z nich už ne.”
Pobaveně se pousmál a zakousl se do svého sucharu. Dojedli jsme a vychutnávali si chvíle odpočinku. Bernardo si vzal první hlídku a já se zabalil do deky a klidně usnul. Vítr skučel...

Vycházející slunce nás zastihlo v sedlech. Tráva byla koním až po břicha a bílý poprašek pylu se jim lepil na rosou zvlhlou srst. Po kouřově šedé obloze letěla mračna a vítr nám čechral vlasy. Cesta rychle ubíhala a temné obrysy Darch-Sinarského hvozdu byly brzo daleko za námi. Občas jsem se ohlížel, ale zdálo se že nás nikdo nesleduje. Zůstával jen neurčitý pocit, mrazivý dech v zádech… K večeru druhého dne jsme znovu narazili na cestu. Prašné koleje vozů se táhly napříč plání. Byla to stará kupecká stezka do Gar-Sinot, Opuštěného města. Nikdo ji nepoužíval už pěkných pár desítek let ale její obrysy byly stále jasně patrné. Přitáhl jsem svému hnědákovi otěže: “Nechceš jet do Gar-Sinot?”
Bernardo se otočil v sedle: “Budeme tam než se setmí.”
“To město je prokleté.”
“A ty tomu věříš?”
Neodpověděl jsem. Měl pravdu, samozřejmě. Bylo to prostě jen staré město, které pomalu chátralo od doby, co se rozpadla Fanirská říše a kupecké stezky se stočily na jih, přes Surnu do Danobie. Po čase ho všichni obyvatelé opustili a teď zůstalo jen místem nesplněných snů a vzpomínek. Přesto jsem neměl rád jeho tiché, pusté ulice a pochmurnou atmosféru, kterou Gar-Sinot vyzařovalo. A neustálý pocit pronásledování mi taky na klidu nepřidal. Asi začínám být pověrčivý. “Proč tam chceš jet?”
“Mám se tam setkat s jedním přítelem...”
“Předtím si neříkal nic o příteli.”
“Nebyl důvod.” Podíval se na mě a pousmál se: “Nepojede s námi. Jen si předáme pár informací.”
Pokrčil jsem rameny a popohnal svého koně. Konec konců, tohle se mě netýkalo.  Ale neklid nezmizel.

Brzy se před námi objevily hradby Opuštěného města. Mohutné, šedé kvádry tam stály už po staletí, netečné k plynutí času. Jen jemné vrásky, které vyryla do kamene zrnka písku, nesená horkým větrem z jižních pouští, prozrazovaly, jak prastaré jsou tyto hradby. Obrovská brána na nás zírala temným chřtánem. Dřevěné veřeje vrat se dávno rozpadly v prach a kovové pásy zkroutila rez. Kdysi to muselo být krásné a hrdé město. Pár skoro zapomenutých písní zpívalo o vysokých, štíhlých věžích a vlajících praporcích. Teď byly jeho široké ulice pusté a tiché, lemované polorozpadlými domy. Vývěsní štít jakéhosi hostince pochmurně vrzal ve větru. Písmena už dávno setřel čas. Klapot kopyt nás provázel mnohonásobnou ozvěnou. Koně neklidně pohazovali hlavami. Lehce jsem se dotkl rukojeti meče. Byl na svém místě. Všiml jsem si, že i Bernardo se pozorně rozhlíží kolem. Tohle město mělo být pusté a prázdné. Ale zdálo se, že je v něm cítit čísi přítomnost. Ticho bylo tichem před bouří... Koutkem oka jsem zachytil jakýsi pohyb... S varovným zasyknutím jsem tasil meč. I rytíř měl v mžiku v ruce zbraň. Mlčky jsme zírali do prodlužujících se stínů. Nic se nepohnulo. Jenom vítr... Pomalu jsem uvolnil napjaté svaly, když vtom... Znovu ten pohyb, stín, zachycený koutkem oka... Bernardo prudce vydechl. Tiše zašeptal jakási podivná slova a levačkou učinil ve vzduchu znamení. Chvilku se nic nedělo... A pak byli tady. Sesypali se na nás ze všech stran, jako vlčí smečka. Černé šaty z nich dělaly stěží viditelné stíny a jejich sardranské meče se míhaly vzduchem. Odrazil jsem první výpad a proťal útočníkovi hrdlo. Alespoň krváceli jako lidé. A pak se boj rozhořel naplno. Meč se nořil do živých těl... Jako by sám toužil zabíjet. Kdosi mě uchopil za botu. Odkopl jsem ho. Na okamžik jsem ztratil rovnováhu, hnědák klopýtl a já vyletěl ze sedla. Tvrdý dopad mi vyrazil dech. Překulil jsem se přes pravé rameno, odrazil výpad a rozpáral útočníkovi nad sebou břicho. Zalila mě krev. Vyskočil jsem na nohy a vykryl další útok. Letmo jsem zahlédl, že Bernardo už také stojí na zemi, zády k jakémusi polorozpadlému domu. Uvědomil jsem si, že pokud se nedostanu ke zdi, jsem ztracen. Byli všude kolem. Proklouzl jsem pod něčí čepelí, vykryl nízkou ránu na bok a probodl jednomu muži rameno. Vtom jsem ucítil palčivou bolest v pravém stehně. Čepel proťala svaly, ale naštěstí nezasáhla kost. Uchopil jsem útočníka, který se svým výpadem dostal příliš blízko, za hrdlo a odhodil ho na zbraň dalšího. Využil jsem vzniklé mezery a konečně se přitiskl zády ke zdi. Naskytl se mi tak krátký okamžik k obhlédnutí situace. Přede mnou stáli čtyři muži a zprava se blížilo dalších pět. Bernardo bojoval se třemi protivníky a osm jiných čekalo na svou příležitost. Celkem dvacet mužů. Mizerná situace. Odrazil jsem dalších několik výpadů a zneškodnil jednoho útočníka. Ještě pořád jich bylo příliš mnoho. Ruka mi ztěžkla a zem byla kluzká krví. Stíny byly zřetelnější. Teď už jsem nepochyboval o jejich existenci. Meč se stal mou součástí. Chladná smrt... Noha skoro vypovídala službu. Dlouho už to nevydržím... Vtom kdosi vykřikl a černí se stáhli. Kolem se vznášela temnota. Stáli tam a nespouštěli z nás oči. Jeden z nich cosi říkal Bernardovi v nedarštině. Všiml jsem si že někteří muži vytahují luky. Rytíř to také zahlédl. Tiše se rozesmál a vyrazil do útoku. V okamžiku jsem zvážil situaci. Když zaútočím, vzdám se výhody krytých zad. Když zůstanu stát, zastřelí mě jako králíka. Provedl jsem klamný výpad doprava a pak vyrazil vpřed. Překvapený protivník se zapotácel a odkryl tak hrdlo. Padl k zemi. Rána zezadu mě zasáhla do ramene. Rychle jsem se sklonil, otočil a bodl. Tiché zachroptění a další mrtvý. Zdálo se mi, že meč temně září... Přesto jsem cítil, jak mi s každým pohybem ubývá sil. Brodil jsem se ve vlastní krvi... Před očima jsem měl mlhu. Klapot kopyt. Výkřik. Mechanicky jsem odrazil další útok, provedl výpad... A najednou bylo po všem. Kolem ležela jen mrtvá těla. Zapotácel jsem se a opřel se o meč. Neznámý jezdec právě uklidňoval svého koně a otíral dvoubřitou sekeru. Velký grošák zlobně potřásal hlavou a hrabal kopyty. Bernardo se opíral o zeď a ztěžka popadal dech. Nejistým krokem jsem se vydal k němu. Měl širokou, ale mělkou ránu na levém boku. 
“To bylo o fous.”
Ušklíbl se: “Menhart má špatný zvyk přicházet na poslední chvíli.”
Podíval jsem se na jezdce: “Tvůj přítel?”
Přikývl.
“Kdo ty vlastně jsi?”
“Už jsem ti říkal. Rytíř. Ten, co putuje světem...”
“Opravdu?” Vzpomněl jsem si na slova toho černého. “Proto ti říkají Syn Dračí krve?”
Trhl hlavou a zadíval se na mě: “Takže ty rozumíš řeči Staršího lidu.”
“No a? Co je zvláštního na tom, že znám nedarštinu? Jak si sám řekl, jsem žoldák. Hodně jsem cestoval.”
“Tak? To asi taky víš, že není moc žoldáků, co by mluvili nedarsky.”
Pokrčil jsem rameny.
“A nebo se mýlím, Fango, synu Redraga a Lesitije, ženy Staršího lidu?” pronesl tiše nedarsky.
Strnul jsem. A pak jsem pozvedl meč.
“Ale no tak. Přece nebudeme bojovat.”
“Odkud mě znáš?” skoro jsem nepoznal svůj vlastní hlas. Před očima jsem měl znovu tu scénu, o které jsem věřil, že je pohřbena hluboko v minulosti. Bolelo to. Dům hořel. Otec ležel na zádech a temná, rudá skvrna se mu rozlévala po hrudi. Dav křičících mužů a žen vlekl matku na hranici. Pach dýmu. Jakýsi vesničan ji udeřil do tváře. Přivázali ji ke kůlu. Na okamžik jsem zachytil pohled jejích zelených, něžných očí. Zdálo se mi, že se trochu pousmála. Černé vlasy jí vlály ve větru. A pak mezi nás vstoupily plameny. Lidé křičeli. Přitiskl jsem se těsněji k páchnoucí hromadě čerstvě stažených kožek. Hrdlo mi sevřel pláč.
Zatřásl jsem hlavou, abych zahnal vzpomínky a pevněji sevřel rukojeť meče.
Bernardova tvář byla najednou plná smutku. “Co na tom záleží, Fango,” řekl unaveně. “Odlož ten meč. Tvé tajemství je u mě v bezpečí.”
“Ještě pořád jsi mi neřekl, kdo jsi ty,” stále jsem se nedokázal zbavit napětí a nepříjemného, palčivého pocitu v hrdle. 
Vtom se ozval klapot kopyt. Cizinec přiváděl nákladního koně a mého hnědáka. Bernardův hřebec postával opodál.
“Rád tě vidím,” zdálo se, že na okamžik zaváhal, podíval se na mně a pak se znovu obrátil k rytíři: “Bernardo de Lascaure.”
Rytíř se pousmál: “I já tebe, Menharte de Vakrin. Přišels trochu pozdě.”
Pokrčil rameny. A v šedých očích mu pobaveně zablesklo: “Měl jsem nějaké potíže.” Pak si všiml kaluže krve, která se pod námi vytvářela. “Ale vyprávění může počkat. Ty a tvůj přítel teď potřebujete trochu,” zaváhal: “upravit,” dodal pak a v očích mu zaplály veselé jiskřičky. “Pojďte,” pokynul nám a uchopil otěže svého grošáka. Trochu ztěžka jsem ho následoval. Točila se mi hlava a vědomí se zamlžovalo. Menhart nás vedl ulicí na malé náměstí, pak ještě několikrát odbočil, až jsme nakonec vešli do dvora jakéhosi domu.
“Býval tady hostinec,” vysvětlil Menhart. “Koně nechte tady, postarám se o ně. Ve druhém patře najdete vodu, něco k pití a k snědku.”
Bernardo přikývl a vyrazil, já se mátožně plahočil za ním. Do schodů jsem se vydrápal z posledních sil, ale to, co jsem spatřil, mě znovu postavilo na nohy. V krbu praskal oheň a na starém, snad mramorovém stole, ležel měch s vínem, chleba, sýr a párek opečených zajíců. Začali se mi sbíhat sliny.
“Nejdřív si zavaž ty rány,” upozornil mě Bernardo a ukázal k míse s vodou. Měl pravdu, ještě stále jsem za sebou zanechával krvavou stopu. Navzájem jsme se ošetřili a převázali si zranění pruhy látky z rytířovy košile.
“Ještě že mám ještě jednu,” podotkl s úsměvem, když ji trhal na cáry. Žádná z ran naštěstí nebyla příliš vážná, i když já ztratil hodně krve. Židle v místnosti nebyly žádné a tak jsme se usadili na chladnou podlahu a pustili se do jídla. Víno bylo trpké, ale sládlo na jazyku a spolu s teplem ohně se pomalu rozlévalo v unavených svalech. Za nějaký čas se objevil Menhart se sedly a pokrývkami a pomohl mi upravit si pohodlné lůžko. Byl jsem utahaný a rozbolavělý jako starý pes a tak jsem se ochotně poddal hebkému objetí spánku. Nejasnou mlhou přicházejících snů jsem ještě zahlédl Bernarda s Menhartem, dvě temné siluety proti rudému světlu ohně, jak si tiše vypráví. Jsou si hodně podobní, napadlo mě v polospánku. Vtom se vynořila jakási myšlenka, nebo spíš vzpomínka, zneklidnila mně a rozechvěla ledovým prstem minulosti, ale pak se propadla do hlubin zapomnění. Zůstal jen pocit a chuť vína na jazyku.

Ráno bylo příšerné, jak už ostatně mají rána ve zvyku. Zraněné rameno pálilo a ze stehna vystřelovaly šípy bolesti. Hlava se mi točila a žaludek se nebezpečně pohupoval. S tichým zasténáním jsem se pokusil vstát. Čísi pevná ruka mě zatlačila zpět a někdo se nade mnou sklonil.
“Lež, máš horečku.”
Poznal jsem Menharta. Hnědý pramen vlasů mu spadal přes oči a dodával jim zvláštní, nepřítomný nádech. V jeho rysech bylo cosi ostrého, dravčího... Jako by se přes noc změnil. Ale snad to bylo tou horečkou. Vtom se pohnul a přerušil zvláštní kouzlo okamžiku.
“Napij se,” podal mi zprohýbaný měděný pohár. Musel ho najít někde v domě. Nápoj měl podivnou, trpkou příchuť, ale příjemně chladil na rozpálených rtech.
“Co je to?”
“Recept mé babičky,” zašklebil se Menhart.
Podezřívavě jsem se podíval na čirou tekutinu.
Někdo se tiše rozesmál: “Jenom to klidně vypij, do mě to taky nalil.” Bernardo. Opíral se o protější zeď a opravoval si kroužkovou košili. Byl trochu bledý, ale jinak vypadal v pořádku. Vypil jsem ten dryák. Příjemné horko se mi rozlilo do všech končetin. Rány přestaly bolet a žaludek se usadil na svém místě. Zkusmo jsem pohnul levačkou.
“Jenom se moc nevrť. Zbaví tě to bolesti, ale zranění musí vyléčit tvé vlastní tělo,” zamračil se na mě Menhart. A proč vlastně ne? Chvilka odpočinku mi neuškodí, rozhodl jsem se a pohodlně se uvelebil v pokrývkách. Menhart se pustil do spravování čehosi na svém sedle.
“Kolik jich uteklo?” zeptal jsem se.
Bernardo zvedl hlavu: “Ani jeden. Menhart se s některými z nich setkal, když nám jel na pomoc. Teď máme tak tři dny k dobru.”
“Ale jak nás tady našli? Za námi nejeli.”
“Mají své způsoby, jak někoho sledovat. A pak je jen otázkou času, jak rychle odhadnou směr cesty a pošlou své muže, nebo...” Menhart nedopověděl a zádumčivě se na mě podíval.
“Nebo co?”
“Jiné bytosti. Tvory temnot.”
Zíral jsem na něj a hlavou se mi splašeně honily myšlenky: “Takže ta potvora v Darch-Sinarském lese byla taky od nich?”
Bernardo zachmuřeně přikývl. 
“A teď už taky vědí, kam jedete,” usmál se nevesele Menhart
Vzpomněl jsem si na neurčitý pocit, který mě provázel celou cestu. “Takže Lynští vrazi nás sledovali.”
“Oni ne…” řekl tiše Bernardo.
Udiveně jsem se na něj podíval.
“Stíny,” sykl Menhart, jako by tím vysvětloval všechno.
Začínal jsem toho mít dost. “Mohli byste mi vy dva vysvětlit, o co tady jde?” nadzvedl jsem se na lokti.
Podívali se jeden na druhého a pak Bernardo mlčky přikývl. Menhart se opřel zády o zeď: “Společenstvo, to nejsou jen muži a meče. Ti jsou vlastně nedůležití. Postradatelní. Nezáleží na tom, kolik jich zemře. Jsou nástroj. Stíny rozhodují. Oni přemisťují své muže, nebo jiné tvory, kam potřebují. Životy pro ně nehrajou žádnou roli. Ani vzdálenosti. Můžou ovládnout každého, kdo má temnotu v duši. Důležitý je jen čas. A stopa. Není lehké se před nimi skrýt. Každé použití magie je přitahuje.”
Polkl jsem. Vzpomněl jsem si na stíny, zahlédnuté koutkem oka… “Něco jsem viděl. Při boji…”
Menhart se zatvářil udiveně, ale Bernardo jen přikývl: “Tušil jsem, že je dříve či později zahlédneš.”
“Ale proč nás chtějí zabít?”
“To je starý boj.” Menhart ztichl. Zdálo se, že se dívá někam do hlubin minulosti, kam ho nikdo jiný nemůže následovat: “Ale teď vám chtějí zabránit dostat se k pokladu.”
“Takže oni ho mají?”
“Ne přímo. Střeží jeskyni, kde je skryt, ale dovnitř nemůžou.”
Bolestně jsem se ušklíbl: “Měl jsem tušit, že ten poklad bude mít své háčky.”
“Ještě pořád můžeš odejít,” ozval se Bernardo.
“Nechci odejít. Chci vědět, o co jde.”
“V tom pokladu jsou věci..,” Bernardo se na mě váhavě podíval: “které potřebujeme. O zbytek nemáme zájem. Ten může být tvůj.”
“Jenže těm Stínům na těch věcech taky záleží, že jo?”
Rytíř přikývl.
“A co je to, že to všichni chtějí mít?”
“Rituální předměty. Prastaré.”
Chvíli jsem na Bernarda zíral a znovu zvažoval možnost, že je blázen. Pak jsem se na to vykašlal. Snad to někdy pochopím. “Takže teď nám ty Stíny půjdou po krku.”
Bernardo přikývl: “Jak už jsem řekl, teď vědí kam jdeme. Nejsou slepí. A přes Narchaj vede jen jeden brod.”
“Pojedu s vámi,” ozval se Menhart.
Zachytil jsem v jeho hlase jakýsi podivný tón. Zaváhal jsem... Poznání mnou projelo jako ostrý nůž. Pochopil jsem, co jsem ráno zahlédl v jeho rysech...
“Nejezdi!” vyhrkl jsem. Oba se na mě udiveně zadívali. Uvědomil jsem si, že jsem se nechal strhnout. Nemusí přece vědět...
“To je to na mě tak vidět?” v Menhartově hlase nebyla bolest, ani strach, jen odevzdanost. Věděl. Podíval jsem se tázavě na Bernarda. Jen lehce přikývl: “Prosil jsem ho, aby nejezdil. Řekl, že osudu se nelze vyhnout. Má pravdu. Jsme připravováni na to, že poznáme ten okamžik, až se přiblíží.”
“Takže ty víš, že...”
Menhart lehce pokrčil rameny: “Zapomeň na to,” a dál spravoval sedlo.
Nezdálo se, že by to kohokoliv z nich zajímalo. Tvář Menharta de Vakrin označila Smrt svým znamením a on tady klidně seděl a hrál si s koňským postrojem. Už dávno jsem si zvykl, že dokážu zachytit stopy osudu v obličejích jiných lidí a poznat, že se blíží jejich čas. Krev mé matky. Ale toho, abych vycítil okamžik své vlastní smrti jsem byl naštěstí ušetřen. A teď tady přede mnou seděli dva lidé, z nichž alespoň jeden to dokázal, a ani jednoho z nich to nezneklidňovalo. Rytíři... Otřásl jsem se hrůzou. Co jsou vlastně zač? Je tohle to, z čeho pramení jejich šílenství? Snad... Pomalu jsem si lehl. Měl bych se pokusit ještě usnout. Zavřel jsem oči, ale hlavou se mi honily neveselé myšlenky. Nakonec jsem se propadl do neklidného spánku, plného děsivých snů, v nichž se míhala Menhartova tvář.

Spal jsem dlouho. Únava a ztráta krve si vybraly svou daň. Ale když jsem se k večeru probral, cítil jsem se už lépe. Opatrně jsem se posadil. Bernardo právě něco míchal v kotlíku.
“Máš hlad?” zeptal se aniž se otočil. Ten člověk snad měl oči i vzadu. S překvapením jsem si uvědomil, že bych opravdu něco snědl.
“Ale budeme se muset obejít bez talířů,” dodal rytíř, sundal kotlík z ohně a postavil ho na stůl. “Králičí polévka, chléb, sýr a zbytky vína,” poznamenal. Kroužkovou košili měl už zase na sobě. Pomalu jsem se zvedl. Ať už to bylo cokoliv, lákavě to vonělo.
“Nevoní to špatně.”
Překvapeně jsem sebou trhl. Ze dveří, nebo spíš z toho, co z nich zbylo, se vynořil Menhart. Na to, že chodil ve zbroji, měl lehký krok. “Koně jsou připraveni na cestu,” dodal a ze záhybů oděvu vytáhl velkou lžíci.
“Není večer?” zeptal jsem se trochu váhavě.
“Nesmíme ztrácet čas,” zavrtěl hlavou Bernardo a pustil se do polévky. Měl pravdu. Napodobil jsem ho a brzy jsme vyprázdnili kotlík až do dna. Z chleba nezbyly ani drobky a když jsme dopili víno, nastal čas vyrazit.

V noci bylo Gar-Sinot ještě chmurnější než ve dne, i když zdaleka nepůsobilo tak opuštěně. Jako by se v něm s odchodem slunce probouzely vzpomínky na minulost. V temných ulicích jsme mohli zaslechnout přerývané tóny hudby a v oknech paláců zachytit záblesky světel. Když jsme se však zastavili a zaposlouchali, nebo se pozorněji zadívali, vytratily se přeludy zpět do všepohlcující náruče času. Ulice pak byly temné a tiché. Město však stále snilo sen o slavné minulosti. Občas jsme zahlédli matné obrysy postav, tu oděných ve vznosnou róbu, jindy zahalených roztrhaným pláštěm.
“Duše města...” řekl tiše Bernardo.
Zvuk jeho hlasu pohltily chmurné zdi, rozeslaly ho po střechách dřímajících domů a vrátily ho s přerývavým šepotem. Odněkud z dálky jsem zaslechl dívčí smích a klapot dětských střevíčků. Rytíř měl pravdu. Mlčky jsem přikývl. Cítil jsem to. Zvláštní chvění stínů u zdí... Čas hrál s našimi smysly podivnou hru. Jen koně kráčeli dál, jako by se jich to netýkalo. Pro ně to bylo jen tiché, staré a opuštěné místo. Snad se nemýlili a nás mátla naše vlastní fantazie. Dlažba zvonila pod kopyty... Ulice se rozšířily a obrysy domů se staly jasnějšími. Před námi se z inkoustové černi noci vyloupla silueta hradeb. Vyjeli jsme východní branou. Najednou, jako mávnutím kouzelného proutku, se nad námi vyklenula hvězdami posetá obloha. Vzduch zavoněl travou. Jako by mi někdo sňal z ramen závaží. Vítr čechral vlasy... Pobídl jsem hřebce do klusu. Oba rytíři mě následovali. Brzy jsme zanechali temnou hmotu města daleko za zády. Nikdo z nás se neohlížel. Zatím nebylo proč.

Stará cesta byla plná děr a výmolů a tak jsme raději jeli vysokou travou podél ní. Kdesi v dálce se vzpínala k obzoru černá stěna Kaz-Sudark. Monotónní pohyb koně mě uspával. Rány se znovu začaly ozývat. Víčka ztěžkla. Skláněl jsem hlavu stále hloubž a hloubž...

Trhnutí. Můj kůň zastavil a já málem vyletěl ze sedla. Ruka sklouzla k rukojeti meče. Rychle jsem zatřásl hlavou, abych zahnal spánek, a rozhlédl se. Oba rytíři seděli mlčky v sedlech a hleděli k východu. Sledoval jsem směr jejich pohledu. Jen temnota. Když vtom... Jako by vysoké štíty na okamžik zadržely dech. A pak vzplály. Zlaté a rudé krůpěje propálily oblohu, zešedlou svítáním. Oči, oslepené tou podívanou, sotva přivykly intenzitě záře, když se nad obzor vyhouplo slunce. Vítr zčechral koním hřívy. Nebe zprůsvitnělo a křišťálový vzduch se zachvěl chladem. Hory byly blízko, skoro na dotek. Otočil jsem se. Za námi se jako černá linka táhla stopa. A někde daleko, jakoby zadržujíc zbytky noci, leželo Gar-Sinot. Nad západem visel stín. Zachvěl jsem se. Tam někde byli naši pronásledovatelé. Hnědák líně přešlápl a zafrkal. Slunce přervalo pupeční šňůru a vplulo do hlubin oblohy.
“Pojedeme?” přerušil Bernardo mlčení.
“Nejdřív necháme koně trochu odpočinout a já se vám podívám na zranění,” ozval se Menhart a seskočil do trávy.
Rytíř se na něj váhavě zadíval, ale pak přikývl. S povděkem jsem sklouzl ze sedla. Ostrá bolest ve stehně... Tiše jsem zaklel. Jestli to takhle půjde dál, tak se už zpátky nevyhrabu. Opatrně jsem povolil hnědákovi podpínku, popadl pokrývku a odbelhal se k cestě. Tam jsem se pomalu usadil. Slunce začínalo příjemně hřát. S povzdechem jsem si natáhl nohy. Brzy se ke mě připojil i Bernardo. Za chvilku se objevil Menhart s pohárem čiré kapaliny.
“Už zase?” zaskučel Bernardo.
“To ti to musím vždycky nalít do krku?” pousmál se vražedně Menhart.
“Podívej, já už jsem v pořádku...”
“Opravdu?” natáhl se Menhart pro svou sekeru.
Bernardo si znechuceně odfrkl: “Tak to sem dej...” Uchopil podávaný pohár oběma rukama a s hrdinským úšklebkem do sebe obrátil jeho obsah. Nádobu pak vrátil Menhartovi. Ten ji doplnil z jakéhosi měchu a obrátil se ke mě. Poučen předchozím vývojem událostí, přijal jsem svůj trpký úděl. Vzdorovat rytířově sekeře bych nedokázal. Pak se Menhart pustil do převazování ran. Měl překvapivě obratné prsty a lehké doteky léčitele. Když skončil, potřásl spokojeně hlavou: “Hojí se to dobře, jenom to rameno si šetři.”
S tím jsem ochotně souhlasil, i přes ohleduplnou péči mě rameno pěkně bolelo. Slunce příjemně hřálo a tak jsme si dopřáli ještě chvíli odpočinku, než jsme se opět vyhoupli do sedel.

Koně byli svěží a skoro hraví, jen Menhartův grošák měl špatnou náladu a jeho žluté zuby se co chvíli mihly poblíž rytířovy holeně. Ten se však, jak se zdálo, hřebcovou neposlušností dobře bavil. Cesta ubíhala rychle, ale vzdálenost mezi námi a horami se snad vůbec nezkracovala. Čím dál tím častěji jsem se ohlížel zpět. Někde za námi jsem cítil nebezpečí. A blížilo se. K večeru jsme stále ještě byli na pláni. Utábořili jsme se poblíž cesty, ale oheň jsme nerozdělali. Byla to dlouhá, neklidná a chladná noc. Celý večer i následující ráno jsem pozoroval Menharta. Hnědé vlasy měl stažené na šíji koženým řemínkem, ale jeden neposlušný pramen mu stále padal do očí, z jejichž hluboké šedi nikdy nevymizely jiskřičky smíchu. Chvilkami se mi zdálo, že jsem se musel mýlit. Snad mě zmátla chmurná atmosféra Opuštěného města, nebo mé smysly zatemnila horečka... Pak se ale pootočil, a já opět zachytil onen známý pocit. Jako by kosti protrhávaly kůži. Nebylo mu pomoci.

Bylo kolem poledne dalšího dne, když přitáhl otěže svého vzpurného hřebce a zařadil se vedle mě.
“Proč se tím pořád trápíš?”
Skoro jsem se bál pohlédnout mu do očí. “Nevím. Nejsem zvyklý, že...” Odmlčel jsem se.
“Že o tom vím?”
“Asi ano. Přijde mi to strašně... kruté.”
Rozesmál se. Zaraženě jsem se na něj podíval. V jeho smíchu zaznívalo čiré veselí. Po chvíli opět popadl dech.
“Promiň. Vypadal jsi tak... vážně a tragicky. Prostě na to zkus zapomenout. Dobře?”
Chvíli jsem ho pozoroval. Zapomenout? V jeho očích byl smích. A proč ne? Váhavě jsem přikývl. Připadal jsem si hloupě. On utěšoval mě...
Pobaveně se na mě zašklebil a povolil nervóznímu grošákovi otěže. Hřebec vyrazil vpřed. Potřásl jsem hlavou. Slunce svítilo. Proč myslet na budoucnost.

Den se chýlil ke konci a pocit ohrožení sílil. Nevědomky jsme poháněli koně ke stále rychlejšímu kroku. Jeli jsme vstříc přicházející noci. Trvalo dlouho, než jsme se odhodlali zastavit k odpočinku. Spal jsem špatně. Ještě před rozedněním jsme byli opět v sedlech. Zvířata už projevovala známky únavy. Z pohodlné cesty k horám se stávala štvanice.
“Proč nás pronásledují takhle? Říkal jsi, že pro ně vzdálenost není důležitá…”
Menhart se pootočil v sedle: “To není. Ale větší množství jezdců a koní nemůžeš přenést, kam a kdy se ti zachce. Jsou určitá místa a vhodné časy… Přenos mimo tyto body by vyžadoval příliš energie.” 
Stále jsme zrychlovali. Teď už nebylo pochyb. Na západě se objevil oblak prachu. Brzy se k němu přidali další dva, ze severu a z jihu. Snažili se nás dostat do kleští. Netrvalo dlouho, a mohli jsme zahlédnout siluety jezdců. Severní a jižní skupina byly před námi. Bylo jisté, že pokud si nepospíšíme, odříznou nám cestu k brodu. Měl jsem pocit, že se mi do zad upírá pohled krutých očí. Znovu jsem zachytil Stíny. Teď, když jsem o nich věděl, nebylo těžké je vidět. Jezdci se blížili.
“Tohle nemůžou jejich koně vydržet.”
Bernardo se na mě zamyšleně zadíval: “Co víš o barchanaš?”
“Je to tajné umění, využívající magie a drog. Proč?”
“Jak dlouho si myslíš, že vydrží běžet kůň, než zemře?”
Zaklel jsem. “To by neudělali.” A ještě než jsem to vyslovil, věděl jsem, že ano. Stínům nezáleží na tom, o kolik přijdou koní. Ani lidí.
Siluety jezdců byly stále jasnější. Z obou stran se jich blížilo nad dvě desítky a zezadu také tolik. Pobídli jsme koně ke cvalu. Zadní skupina se začala pomalu vzdalovat. Zato ostatní pronásledovatelé se blížili. Už jsme mohli rozeznat vlající černé pláště... Nákladní kůň dýchal ztěžka. Popohnal jsem svého hřebce a připojil se k Bernardovi.
“Ten kůň už dlouho nevydrží.”
Ohlédl se právě ve chvíli, kdy soumar klopýtl. “Máš pravdu. Budeme jim ho muset nechat.” Nezdálo se, že ho to mrzí.
“Mám něco vzít?” Vítr nám trhal slova od úst.
Zavrtěl hlavou. “Kopí jsou teď k ničemu. A štít by nás taky zbytečně zdržoval.” Oči mu zářily vzrušením. Lehce se pousmál: “Bude to o fous.”
“Snad,” nesdílel jsem jeho nadšení.
Pokrčil rameny a pobídl hřebce k rychlejšímu tempu. Situace byla stále jasnější. Pronásledovatelé za námi nás už nemohli ohrozit. Zato boční skupiny se přibližovaly. Štíty Kaz-Sudark se stále mohutněji vypínaly na obzoru. A před námi se objevila mlha. Údolí Narchaj. Jestliže se nedostaneme k brodu první...

Boky mého hnědáka ztemněly potem a ze šíje mu odstřikovaly chuchvalce pěny. Stále častěji klopýtal a já měl co dělat, abych se udržel v sedle. V duchu jsem si spojil náš směr s dráhou nepřátel. Setkáme se u brodu. Objevila se řeka. Vlhké chuchvalce mlhy. Ne nadarmo se jí říkalo Narchaj, Šerná. Cesta se začala svažovat. Údolí nás přivítalo chladným objetím. Z pronásledovatelů se staly temné stíny. Muži a jejich podivní páni. Smečka lovců. A my byli kořist. Zaťal jsem zuby. Teď a nebo nikdy! Zaryl jsem hnědákovi paty do slabin. Kůň dokázal nemožné. Zrychlil. Menhartův grošák a Bernardův vraník drželi krok. Oba byli bezesporu lepší, ale nesli těžší jezdce. Bílá pěna z nich udělala nerozeznatelné bratry. Vzduch byl dusivý. Kleště se svíraly. Okamžik rozhodnutí... Zaslechl jsem chroptění koní Společenstva. Skoro jsem cítil jejich horký dech. Šum vody... Teď! Proklouzli jsme! Jsou za námi! Ulehčeně jsem vydechl. Černý stín... Skočil mi do cesty. Kůň se vzepjal. Bolestné zaržání. Zachytil jsem se hřívy. Hřebec znovu vyrazil. Zableskla se ocel...
“Čekají tady!” zařval jsem.
Bernardův meč. Menhartova sekera. Mé vlastní ostří... Svist zbraní a chropot koní. Pak šílené ticho. Mlha pohlcovala všechny zvuky. Výpad... Píseň smrti. Ztracené vteřiny. Dusot kopyt. Neříkal Menhart něco o bodech… Věděl to? Bernardo se hnal vpřed. Hnědák se znovu rozběhl. Klopýtal. Horká krev z jeho proťaté šíje mi smáčela nohavici. Řeka! Šedá voda vířila kolem nohou. Brod. Ohlédl jsem se. Bernardo s divokým šklebem na tváři... A grošák. Bez jezdce. Třesk zbraní. Přitáhl jsem otěže.
“Jeď!” Bernardův vraník narazil plecí do mého hřebce. Ubohé zvíře se zapotácelo... Rudá pěna na nozdrách. Rychle jsem vytáhl nohy ze třmenů. Kůň se zachvěl. Bělostná tříšť. Najednou byla všude. Voda. Křečovitě jsem svíral meč, černý plamen... Čísi ruka. Bernardo. Vytáhl mě za sebe. Vraník se zachvěl. Vyrazil.
“Počkej! Menhart!”
Neposlouchal. Kůň se prodíral vpřed. Voda stoupala. Bílá pěna... Konečně! Cinknutí podkovy o kámen, pár potácivých kroků. Byli jsme na druhém břehu. Grošák stál opodál. Chtěl jsem se ohlédnout. Menhart tam zůstal. Nemůžeme... Řev. To nebyl lidský hlas. Strašlivý, mocný, zmrazující zvuk. Cosi smrtícího a obrovského. Koně sklopili uši a vyrazili vpřed. Tak tak, že jsem nesletěl. Výkřik hrůzy. Lidský výkřik. Všechno se míhalo kolem. Mlha...

Trvalo dlouho, než Bernardo uklidnil a zastavil zděšeného hřebce. Mohutné zvíře se chvělo vyčerpáním a sotva se drželo na nohou. Grošák na tom nebyl o nic lépe. Cesta byla kamenitá. Skály a tráva. Byli jsme venku z údolí. Stíny zmizely. Alespoň na čas. Pomalu jsem sklouzl na zem. Rytíř sesedl a sundal koni sedlo. Pak se obrátil ke grošákovi. Zvíře sklopilo uši a vycenilo zuby. Bělmo očí. Bernardo mu cosi řekl. Mluvil tiše. Nedarsky. Hřebec unaveně sklopil hlavu. Nechal se odsedlat. Bylo po všem.
Ztěžka jsem se opřel o meč. “Měli jsme se vrátit.”
“Nepomohl bys mu. A sobě taky ne.” Bernardův hlas zněl unaveně. Lhostejně.
Dostal jsem vztek. Všechno napětí předešlých dní, ta jejich odevzdanost osudu, Menhartovy šedé oči, Bernardova lhostejnost... “Nepomohl? Copak na tom záleží? Byl to tvůj přítel! A tys ho tam nechal! Prostě ses na něj vykašlal...” Zapotácel jsem se. Byl jsem tak vyčerpaný.
Bernardo se pomalu otočil. Držel v ruce meč. V jeho očích byl chlad. Pak otřel zbraň kusem látky a zasunul ji do pochvy. Sklonil se pro sedlo a hodil si ho na rameno. Uchopil vraníkovy otěže. Pomalu odcházel. Už se neohlédl.
Nohy mi vypověděly poslušnost. Svezl jsem se do trávy. Jestli někdo ze Společenstva přežil a přebrodí se... Ospalá myšlenka. Bylo mi to jedno. Tráva příjemně chladila unavené tělo. Vzpomínka na děsivý řev. Zavřel jsem oči.

Probralo mě vlhko a chlad. Ležel jsem v kaluži vody a vlastní krve. Rána na rameni se znovu otevřela. Pravačkou jsem křečovitě svíral meč. Opatrně jsem uvolnil prsty. Nadechl se. Žil jsem. Předchozí události byly jako zlý sen. Ze zasténáním jsem se nadzvedl na loktech. Opodál se popásal grošák. Vzpomněl jsem si na Menharta. A na to, co jsem řekl Bernardovi před... Před hodinou? Včera? Ztratil jsem pojem o čase. Stmívalo se. Litoval jsem svých slov. Věděl jsem to stejně dobře jako on. Menhartovi nebylo pomoci. A tohle věděl i Menhart. Jen to bylo celé nějak... Hledal jsem to správné slovo. Nelidské. Vzpomněl jsem si na ten řev. Zamrazilo mě. Byl čas vypadnout. Pomalu jsem se zvedl. Opodál leželo Menhartovo sedlo. Vydal jsem se ke hřebci. Zvíře zlobně pohodilo hlavou.
“No tak, chlapče...” natáhl jsem ruku.
Kůň sklopil uši.
Bylo mi jasné, že takhle to nepůjde. Tak jsem to zkusil jinak. Nedarsky. Stejně mi trvalo skoro hodinu, než se mi podařilo hřebce osedlat. Byla to pěkná potvora. Rytířský kůň. Nešikovně jsem se mu vydrápal do sedla. Naštěstí byl příliš unavený na své obvyklé vtípky. Pomalu jsme se vydali vpřed. Setmělo se. Netrvalo dlouho a zahlédl jsem záblesk ohně. Mohl to být kdokoliv. Ale já byl unavený a zmrzlý. Grošák zamířil do kruhu světla.
Bernardo zvedl hlavu. Snad to dělalo to osvětlení, ale vypadal nějak starší. A unavenější.
Ztěžka jsem polkl: “Promiň.”
Trochu se pousmál. Ale byl to víc úšklebek, než úsměv. “Tak pojď. Než přimrzneš k tomu sedlu.”
Sesedl jsem. Odsedlal koně. A unaveně jsem se svalil vedle ohně. Teplo bylo příjemné. Bernardo mi mlčky podal kus rozmáčeného sucharu. Zamyšleně jsem přežvykoval.
“Bernardo?”
Podíval se na mě. Jeho oči už nebyly chladné.
“Co byl ten zvuk?”
Zavrtěl hlavou: “Kdo ví...” Ve tváři měl smutek. 
“A oni? Stíny?”
“Teď nás snad nějaký čas nechají. Ztratili hodně sil. Nejen muže a koně. I pár z nich… odešlo. Bylo zničeno. Alespoň pro nejbližší dobu. Snad ztratili naši stopu.”
Přestal jsem se vyptávat. Co na tom záleží.

Už jsme o tom, co se stalo u brodu přes Narchaj, nemluvili. Lynští vrazi se neukázali. Snad opravdu ztratili naši stopu. Ale mrazení v zádech, nepříjemný pocit, který mě pronásledoval už od Darch-Sinarského hvozdu, nezmizelo. Bernardo byl ještě mlčenlivější, než na počátku cesty a ani mě nebylo zrovna do řeči. Už dva dny jsme pomalu stoupali do hor. Cesta byla stále příkřejší, temná šeď skal vystřídala zeleň trávy a mrazivý vzduch zatínal své spáry do obnažené kůže. Obloha, rozervaná na cáry ostrými horskými hřebeny, byla kovově šedá. Těch pár pokroucených stromů, krčících se v rozevřených chřtánech skal, stačilo sotva na malý ohníček. Teprve teď se bolestně projevila ztráta soumara. Teplé deky, zásoby dřeva, dva měchy s vínem... To všechno bylo nenávratně ztraceno. Proklínal jsem osud i Bernarda, protože tahle šílená výprava byla jeho nápad. Rameno se mi zanítilo a ostrá bolest mnou projížděla při každém poryvu větru. Alespoň nehrozilo, že usnu a spadnu ze sedla. Grošák si na mě už zvykl a ochotně mě častoval kousanci do holeně. Mizerné zvíře. A cesta vedla dál. Stále výš a výš. Byla to vlastně spíš stezka, klikatící se mezi varovně vztyčenými prsty skal. K večeru jsme vjeli mezi první jazyky sněhu. Špinavě šedá hmota vytékala z rozsedlin a na místech, kde křížila stezku, vlhce vrzala pod kopyty koní. 
Bernardo přitáhl otěže: “Tamhle přenocujeme.”
Rozhlédl jsem se. Na úbočí skály se pod převisem rozevírala jeskyňka. Když už nic jiného, slibovala alespoň závětří. Sesedli jsme z koní a vydali se nahoru. Zvířata nás neochotně následovala. K převisu vedla uzoučká stezka, vyšlapaná snad do samé skály. Pár stébel trávy se marně snažilo uchytit mezi balvany, rozházenými po úbočí rukou neznámého obra. Hřebci nervózně frkali. Tasil jsem meč. Bernardo, který šel první, nečekaně zastavil.
“Drž koně,” poručil mi šeptem a pak se neslyšně vnořil do temného ústí. Z jeskyně vycházel podivný, nakyslý zápach, vlhko a chlad. Zamrazilo mě. Nepříjemný pocit, ledová ruka hrůzy... Co se tam skrývá? Čas plynul. Rytíř se nevracel. Tiše jsem zaklel. Jestli toho blázna něco sežralo, udělalo to pěkně potichu. Rameno mě bolelo a ze studeného větru jsem dostával třasavku. Rachot kamínků... Klouby na rukojeti meče mi zbělely. Konečně! Bernardo. Vyšel ven a uchopil otěže svého hřebce, jako by se nic nedělo.
“Můžeme dovnitř. Ale koně bych raději nechal pod převisem,” v jeho hlase zazněl podivný tón.
“Proč? Není tam dost místa?”
Podíval se na mě tím svým záhadným pohledem: “Uvidíš sám.”
Svázali jsme koním nohy, odsedlali je a vešli dovnitř. Kyselý zápach zesílil. Ticho rušilo jen kapání jakési tekutiny. Vlhko pronikalo až do morku kostí. Jeskyně byla úzká a temná, ale táhla se kamsi do dálky. Po obou stranách jsem rozeznal nepravidelné výklenky. Zastavil jsem, abych nechal oči přivyknout temnotě. Bernardo čekal za mnou. A pak se mi zvedl žaludek. Z hrubě vytesaných výklenků vycházelo chladné, zelenkavé světlo... A tam, jedno vedle druhého, byla naskládána těla. Čas z nich setřel veškeré rysy. Dospělí i děti. Ale lidé to nebyli určitě. Vlhká, rozměklá hmota těl vydávala onen podivný pach i světlo.
“Co to je?” zachrčel jsem, pokoušejíc se vrátit žaludek na místo.
“Pohřebiště Bathuů.”
“Bathuové? Mágové temnot, stvůry noci?”
Bernardo se rozesmál. Nepatřičnost toho zvuku mě zamrazila. To místo bylo cizí. Nasycené smrtí.
“Staré legendy přehánějí. Byli noční stvoření. Ale stvůry? Mágové? Ne, jen lidé, kteří žili v těchto horách. Žili, milovali a umírali. Své mrtvé pohřbívali v rozsáhlých suchých skalních prostorách. Už je to dávno. Hory se změnily. A voda se dostala až sem. To co vidíš, je dílo nemilosrdného času...” Z jeho hlasu zazníval smutek. Jako by vzpomínal. Zatřásl jsem hlavou. Nesmysl. To jen staré příběhy probouzejí bolest v duši. Přece jen je také jen člověk. Skoro jsem se pousmál. Pak jsem si ale opět uvědomil děsivou atmosféru tohoto místa: “A ty tady chceš nocovat?”
Opět ten smích: “Oni se zlobit nebudou. A dnes v noci přijde bouře. Copak jsi to nepoznal?”
Měl pravdu. Vzduch toho dne byl nabitý energií. Hory čekaly. Ale představa noci, strávené na pohřebišti, mě nikterak nelákala. Polkl jsem: “Myslím, že radši přenocuju pod převisem.”
Pousmál se: “Jak chceš. Ale nemusíš se jich obávat. Jistě by tě rádi přivítali jako hosta. Byl to mírumilovný národ.”
“To možná. Ale jeho mrtví se mi nelíbí.”
Pokrčil rameny. Začali jsme se připravovat ke spánku. Bernardo rozdělal v ústí jeskyně oheň. Z pokrývek a sedel jsme si připravili lůžka. Stíny se dloužily. A pak přišla noc.

Ticho se prohlubovalo. Vítr ustal. Jen přešlapování koní a praskot ohně rušili noční klid. Usínal jsem. Když... Nebe zešílelo. Klikatá kopí blesků se rozbíjela o skály. Ostré hrany se objevovaly, nečekaně vyrvané z náruče temnoty, a opět mizely v inkoustové černi. Vítr skučel. Hřebci se přitiskli jeden k druhému, nozdry rozšířené a uši sklopené. Pokrývka se mi málem vyrvala z rukou. A pak přišel sníh. Vlhké, mokré chuchvalce bičovaly zemi. Převis byl mizernou ochranou. Oheň zaprskal a uhasl, udušen měkkou, přilnavou dlaní sněhu. Chlad. Roztřásl jsem se. Svět zuřil. Ne, tohle se nedalo vydržet. Popadl jsem své věci a smýkán větrem jsem se plazil do jeskyně. Bernardo se jen pobaveně uchechtl a převalil se v pokrývkách. Tady alespoň nefoukalo. Vzduch byl teplejší. I ten pach nebyl zase tak strašný. Jen ta nazelenalá záře... Zachumlal jsem se do deky a zavřel oči. Světlo však nějak pronikalo i víčky. Zaskučel jsem a přikryl si oči dlaní. Únava konečně přemohla neklid a strach. Usnul jsem. A s línou, ale neústupnou naléhavostí se objevily sny.

Ta města byla obrovská a krásná. Štíhlé a křehké věže, propojené jemným předivem mostů, záře drahých kamenů neznámých jmen, sály a jeskyně, zurčící potůčky a kaskády křišťálových vodopádů... A pokladnice. Plné drahokamů, šperků a mincí. A podivná stvoření, procházející se oním podzemním světem, osvětleným záhadnou září všech barev a odstínů, vycházející ze samotných zdí. Hudba, cizí lidskému sluchu, se proháněla rozsáhlými prostorami, rozbíjela se ve spršce zvonivých tónů a opět vzkvétala, silná a mocná, plná míru a krásy. A přece to všechno bylo děsivé. Cizí, tak cizí... Cosi mě táhlo dál. Zahlédl jsem podivné obrazy. Gobelíny, vetkané do samotné skály. Obrazy bojů, divokých, prastarých bitev… Něco mě zaujalo. Přiblížil jsem se. Byl to jeden z gobelínů, stejně živoucí a skutečný, jako ty ostatní. Okno do minulosti. V šíleném, děsivém víru se proplétala nepřátelská vojska. Štíhlá, zlatá dračí těla. Plameny. A Stíny. Tady nebyli nehmotní, neurčití, přeludy z okraje zorného pole. Sálali zlobou. A temnotou tak strašlivou, až rvala srdce. Byli otvory do prázdnoty. Živoucí trhliny v realitě. Pohlédl jsem do nich… A vykřikl. Křičel jsem. Něčí hlas. Přerušil ten okamžik. Obrazy zmizely. Mír a ticho. Propadal jsem se do hlubin… Znovu ten hlas. Vstoupil do snu. Roztrhal křehké předivo.
“Fango! Fango, no tak, vrať se!”
Trhl jsem sebou, pokoušejíc se udržet konejšivý pocit, zaplňující prázdnotu.
“Fango!” Bernardovy šedé oči, naléhavý tón...
Probral jsem se. “No, co je?”
“Konečně...” v jeho hlase zaznívala úleva: “Promiň, zapomněl jsem, že tě tvůj původ činí citlivějším k takovému volání...”
“Volání?” nadzvedl jsem se na loktech. Hlava se mi nepříjemně motala.
Přikývl. “Už hodinu se tě pokouším probudit. Začal jsem se bát, že se nevrátíš.”
Pomalu se mi vyjasňovaly myšlenky: “Ta nádherná města...”
“Jen vzpomínky. Sláva mrtvé říše, vtištěná samotnému kameni. Většina lidí si je ani neuvědomí. Cítí se jen trochu nepříjemně... Ale ti, co do nich vstoupí, už netouží odejít.”
“Viděl jsem je.”
Zamračil se: “Koho?”
“Stíny.” Při tom slově mě zamrazilo. “Byli jiní… skutečnější.”
Podíval se na mě s údivem, ale v hlase mu zazněla bolest: “Tak teď už víš, kdo je náš nepřítel.” 
“Na tebe ty sny nepůsobí?”
Pokrčil rameny: “Dokážu je ovládnout.”
“Vzpomínky kamene?”
“Tak nějak. Je to vlastně příjemný odpočinek. Jen trochu...”
“Nebezpečný? Myslím, že až zase najdeš nějaký vhodný nocleh, zůstanu raději spát venku!”
“Ale cítíš se lépe. Nebo ne?”
Zkusmo jsem se pohnul. Měl pravdu, bylo mi lépe. Bolest ustoupila a únava zmizela docela. Něco jsem zamručel a pomalu jsem vstal. “Pojedeme? Nebo mi předepíšeš ještě trochu léčivého spánku?”
Znovu ten podivný pohled: “Pojedeme. Ale dávej pozor. Je hodně sněhu...”
Bylo. Bílé, hebké závěje pokryly skály, změkčily hrany útesů a ve svých vlhkých záhybech skryly stezku. Tiše a trpělivě padala z kyprých šedých mraků vločka za vločkou. Svět se změnil v bílošedý samet.
Zaklel jsem: “Kudy se chceš odsud dostat?”
“Nejdřív si osedlej koně.”

Bernardo vyrazil první a mě nezbylo, než obdivovat jeho orientační smysl. Šel jistě, jako by měl stezku přímo před očima, některé závěje obcházel, jinými se brodil... Nohy mi podkluzovali a grošák na tom nebyl o nic lépe. I rytíř musel brzy zpomalit. Krok za krokem jsme se prodírali dál do hlubin hor. Za nějakou dobu jsem úplně ztratil pojem o směru i čase. Zvednout nohu, posunout ji dopředu, položit... A všude kolem nás vířila bílá stěna. Stíny...
“Bernardo!”
Temná silueta vpředu se zastavila. Rytíř se otočil. Zaslechl jsem zavytí. A pak jsem je uviděl. Nejasné kontury, mohutné a pokřivené, stahující se k nám. O tom, že by jsme nasedli a pokusili se jim ujet, se nedalo ani uvažovat. Sníh byl stále hlubší. Sypal se odevšad, vlhký a těžký. Tasil jsem meč. Černé ostří zářilo. Jako by se mu vyhýbaly i vločky.
Zaslechl jsem Bernardův výkřik, tlumený skučením větru. Snažil jsem se k němu prodrat. A pak se jeden z útočníků napřímil do své plné výšky. Zalapal jsem po dechu. Tvor skočil. Pokusil jsem se vyhnout dvoumetrové bestii, která jen vzdáleně připomínala člověka, obrovského a porostlého dlouhou, černou srstí. Marně. Nohy mi uvízly ve sněhu. Stihl jsem jen napřáhnout zbraň... A váha útočníka mě srazila k zemi. Horká, lepkavá tekutina se mi rozlila po rukách. Tvor sebou zazmítal v divoké křeči. Trhnul jsem rukojetí meče. Kov zaskřípěl o kost. Pokusil jsem se odvalit konečně mrtvé tělo. Zvedl jsem se na kolena... A tak tak se vyhnul ráně mohutné tlapy. Zasvištělo ostří. Zíral jsem do rozšklebené mordy. Rudá linka na šíji nepřítele se rozšířila a stvůra s těžkým zaduněním dopadla do závěje. Z bílého závoje se vynořil Bernardo, s mečem potřísněným krví. Zabodl zbraň do sněhu přede mnou. Vítr mu rval od úst slova zaklínadel. Stíny se stáhly. Rytíř se otočil ke mě. Ve tváři měl vepsáno vyčerpání.
“Musíme pryč. Tohle je na dlouho nezadrží,” sotva jsem ho slyšel.
Přikývl jsem a vyhrabal se ze sněhu. Meč v jedné ruce a otěže koně v druhé, jsem se začal prodírat za Bernardem. Svaly mě bolely. Temné obrysy, viditelné jen koutkem oka, vířily kolem. Měl jsem pocit, že slyším jejich vzteklý jek. Přestával jsem rozlišovat dole a nahoře. Zbyl jen pohyb. Jednotvárný, neustálý... 

Něco se stalo. Zastavil jsem. Pak jsem si uvědomil, že se obličejem opírám o vraníkovu záď. Tomu to naštěstí nevadilo. Pomalu jsem se začal prodírat kolem. Bernardo stál a díval se dopředu. Ruku s mečem měl bezvládně svěšenou.
“Tam...” ukázal a z jeho hlasu bylo cítit únavu. Nechápavě jsem zíral. Před námi se tyčily dva černé stíny, dvě skály, lemující průchod a mezi nimi... Mezi nimi zářilo modré nebe. Pokusil jsem se zajásat. Byl jsem příliš unavený. A tak jsem se raději vydal vpřed. Vtom... Obrovské tělo mi zastoupilo cestu. Sehnul jsem se pod úderem tlapy a bodl. Můj kůň se splašil. Vzepjal se. Kopyta tepala vzduch nad mojí hlavou. Skulil jsem se k zemi. Hřebec srazil dalšího útočníka a s divokým řičením se dral vpřed. Zahlédl jsem Bernarda, bojujícího s jednou ze stvůr. Začal jsem se plazit ke skalám... Přede mnou se vztyčila další bestie. Ťal jsem jí po nohách. Z posledních sil jsem uhnul před padající masou a vydrápal se na nohy. Potácivě jsem se rozběhl vpřed. Zaržání, mohutné tělo... A kolem prolétl Bernardův vraník. Kde je rytíř? Ohlédl jsem se.
“Běž!” zaslechl jsem jeho výkřik. Otočil jsem se zpátky ke spásnému průchodu. Ještě pár kroků. Kolem se rozjasňovalo. Chvilka šera, stín dvou skal a pak... Musel jsem přivřít oči. Běloba oslepovala. Něco těžkého mi narazilo do zad. Padl jsem tváří do sněhu. Pokusil jsem se nadzvednout na rukách... Bernardo.
“Jsi v pořádku?” zeptal se mě.
Sebral jsem ze země svůj meč. Opodál jsem zahlédl stát naše koně. Uvědomil jsem si, že jsem od hlavy až k patě umazaný od krve nepřátel. “Mám pocit že jo. Co to, proboha, bylo?”
“Hrokové. Žijí nahoře v průsmycích. Většinou lidi nenapadají.”
“Ale nás napadli.”
“Stíny..,” řekl Bernardo: “Ovládli hroky a poslali je proti nám.”
“Takže přece jen neztratili naši stopu,” ohlédl jsem se. V mlze za balvany vířily sněhové vločky.
“Ne. Ale za námi teď nemůžou.”
“Proč?”
“Uvidíš. Pojď,” rytíř vstal a zasunul meč do pochvy. Začal si oprašovat sníh z oblečení.
Zvedl jsem se. Pohled, který se přede mnou otevřel byl úchvatný. Vlna za vlnou ubíhaly do nekonečna bělostné štíty Kaz-Sudark. A někde v dálce, jako ztracený klenot, se zaleskla zeleň stromů a trávy.
“Jsme za průsmykem.” Bernardo se usmíval a i on mhouřil oči před oslepujícími záblesky sněhu.
“Jak daleko je to ještě?”
“Den pod hranici sněhu. Pak ještě pět...”
Něco ve mě se zachvělo. Už jen šest dní a... A spatřím dračí poklad! Cíl naší cesty!
“Jenom nespěchej. Ve spěchu se dělá nejvíc chyb.”
Poznal, na co myslím. Tak ať. Teď jsem nechtěl být rozumný. Přesto jsem nakonec Bernarda nechal, aby vyrazil první. Znal hory lépe než já...

Terén kolem nás se neustále měnil. Oblé bělostné útvary se střídaly s ostrými ledovými věžemi a roklemi, černé skály se nečekaně vynořovaly ze zářivé pokrývky, zmrzlé potoky vytvářely krajkové závoje a jemné baldachýny... Krása tohoto světa předčila cokoliv, co kdy mohla vytvořit ruka lidského klenotníka. Skoro jsem zalitoval, že tady nemůžu zůstat a obdivovat mrazivou nádheru. Ale štiplavý a jasný vzduch nás nutil ke stálému pohybu. Kráčeli jsme pořád níž po ledovém chodníčku, když tu koně zneklidněli. Grošák přitiskl uši k hlavě, nervózně tancoval po úzké stezce... Kopyta zvonila o led a kámen. I vraník vzpurně pohazoval hlavou a bělma jeho očí se leskla. Hřebci se chvěli, vzpírali...
Tázavě jsem se podíval na rytíře.
“Co se děje?” zeptal jsem se tiše.
Přitiskl si prst na ústa a pomalu zavrtěl hlavou. Pak ukázal dopředu. Stezka se pomalu svažovala a nad ní se do závratné výšky zvedala zářivá, ledová stěna. Hladkou dokonalost narušovala jen trhlina rozevírající se asi v půlce její výšky. Sledoval jsem ostré hrany. A pak jsem ho spatřil. Skoro splýval s ledem. Široká křídla měl rozepjatá a nastavoval je slunci. Vypadal jako křehká socha, vytvořená z nejčistšího křišťálu. Paprsky, odrážející se od šupin ho pokryly diamanty. Ladnou šíji měl lehce skloněnou a jeho oči... Měly barvu a hloubku oblohy nad našimi hlavami. Byl nádherný, od věků nehybný strážce. Jenže se pohnul. A ta nádhera byla smrtící ledové ostří...
“Neříkal si, že ten drak už nežije?!” zašeptal jsem napůl vztekle a napůl vyděšeně.
Bernardo zavrtěl hlavou: “To není drak.”
“Opravdu? Chceš mi snad vykládat, že je to kočka tvé babičky?”
Rytíř se začal tiše smát. Po chvíli opět popadl dech: “Ne, je to rewey. Ale jejich vztah k drakům by se možná dal přirovnat ke vztahu lidí a koček.”
Nechápavě jsem se na něj podíval: “No, na můj vkus vypadá až moc jako drak. Nechá nás projet kolem?”
Bernardo zvážněl: “To kvůli němu za námi nemůžou hrokové. A Stíny. Asi se pokusí zaútočit i na nás. Je lovec a my vypadáme jako dobrá kořist. Ale nejspíš si to pak rozmyslí.”
“To jako proto, že uvidí tebe?” zeptal jsem se posměšně.
Podíval se na mě tím svým zvláštním pohledem: “Tak nějak.” A pak klidně vyrazil dolů.
Blázen. Snad ta potvora nejdřív sežere jeho. Leda že by měl v zásobě další kouzlo. Možná má... Vydal jsem se za ním.

Rewey se opět pohnul. Pootočil se, slunce se zatřpytilo na jeho dokonalém těle, odrazil se a vzletěl. Koně začali panikařit. Měl jsem co dělat, abych udržel grošáka v klidu ale pak Bernardo zamumlal cosi nedarsky a hřebci se přestali vzpírat. Šli jsme dál. Stezka se pomalu svažovala. Rewey kroužil. Pak složil křídla. A vyrazil. Byl jako bílý šíp. Zářivá střela, vypuštěná z obrovského luku. Mimovolně jsem se přikrčil. Bernardo zvedl hlavu. Lehce rozpřáhl paže. Blížil se... Všiml jsem si, že se rytíř usmívá. Grošák se chvěl. Teď už jsem mohl jasně rozeznat každou šupinu, ostré spáry, modré oči. Ledový pohled lovce. Zadržel jsem dech. Pak... Poryv vzduchu mě srazil na kolena. Hlasité prásknutí, stín proti slunci... Rewey rozepjal křídla a přehnal se nad našimi hlavami. Pak zařval. Děsivý, mocný zvuk. Vzpomněl jsem si na brod. Bylo to tak podobné... Nemohl jsem od něj odtrhnout oči. Rychle nabíral výšku, letěl ke slunci... Pak ještě jednou zakroužil, skoro jako by se loučil a bez jediného mávnutí křišťálově průzračných křídel zmizel v blankytu oblohy.
“Jdeme?” Bernardo se na mě pobaveně díval.
Pomalu jsem se postavil a oprášil si kolena. “Málem jsem ohluchl...”
Rytíř se jen zašklebil a vydal se dál po stezce. Zamyšleně jsem ho následoval. Široká záda v černém plášti... Co jsi ty vlastně zač, hnalo se mi hlavou. Už jsem měl příležitost poznat jeho schopnosti. Vlastně by nemělo být tak udivující, že dokázal zahnat reweye, až na to... Až na to, že jsem nepocítil jediný záchvěv magie.

K večeru jsme konečně překročili hranici sněhu. Naši koně, kteří už byli pět dní odkázáni na ubohé hrstky suché trávy a trochu zrní, které nám zbylo po ztrátě soumara, tu změnu přivítali s upřímnou radostí. Nechali jsme je pást a připravili se k noclehu. Bernardo vypadal od setkání s reweyem zamyšleně a tak jsme beze slov povečeřeli a ulehli ke spánku. Ráno nás přivítalo mrazíkem, ale po čase stráveném ve sněhu to bylo spíš příjemné. Ospale jsem se protáhl a rozhlédl se kolem. Pocit pronásledování konečně zmizel. Bernarda jsem nikde neviděl. Naši hřebci se popásali opodál. Slunce začínalo hřát. Po chvíli příjemného polehávání jsem se konečně odhodlal vymotat se z pokrývek a vstát. Kousek od našeho tábořiště se tyčila malá skalka. Udiveně jsem zavrtěl hlavou: Bernardo, nehybný jako kameny kolem, seděl na jejím vrcholku a hleděl k východu. Chvíli jsem ho pozoroval. Nepohnul se. Jen vítr si pohrával s jeho dlouhými vlasy. Pokrčil jsem rameny a vydal se na obhlídku okolí. Tráva byla hebká a tak jsem si zul boty a nechal se šimrat do chodidel. Dokonce jsem se odhodlal umýt v nedalekém potůčku. Když jsem se po čase vrátil k táboru, seděl rytíř stále na svém místě. Za celou tu dobu se snad vůbec nepohnul. Možná zkameněl, pomyslel jsem si, u něj člověk nikdy neví, a začal jsem připravovat snídani. Jídlo už bylo dávno hotové a rytíř stále upřeně zíral do dálky. Nechal jsem ho být a najedl se sám. Trocha odpočinku mi vůbec nevadila. Uložil jsem se do hebké náruče trávy a poddal se hřejivým dotekům slunce. Čas ubíhal...

Bernardo se pohnul až k poledni. Pomalu a ztěžka slezl dolů, dopotácel se k nejbližšímu potoku, poklekl, nebo spíš padl do trávy a dlouho žíznivě pil. Pak se zvedl. Vypadal bledě a unaveně. Jen jeho šedé oči zářily jasně a skoro vesele.
Tázavě jsem se na něj podíval.
Lehce zavrtěl hlavou: “Pojedeme až zítra,” a pak se složil do pokrývek. Spal až do večera.

Oheň příjemně praskal. Bernardo se usadil vedle mě a okusoval křídlo bažanta, kterého jsem přes den ulovil. Byl jsem zvědavý, ale rytíř mlčel. Co je na něm tak zvláštního, ptal jsem se sám sebe už po sté a pořád stejně si odpovídal: Skoro všechno.
“Co je? Mám snad dvě hlavy?” vypadal spíš pobaveně něž rozzlobeně.
“Na to bych si možná zvykl. Jenže ty mě překvapuješ pořád znova.”
Zašklebil se: “Život je jedno velké překvapení...”
Ještě chvíli jsem se pokoušel vyptávat, ale nic kloudného jsem z něj nedostal. Šli jsme spát.

Jeli jsme stále k východu. Vysokou travou porostlá úbočí se střídala s lesíky a skalnatými úseky. Někdy jsme vyplašili koroptev a jindy jsme přiměli k útěku stádo laní. Ale neprchaly daleko. Po chvilce se zastavily a se zájmem nás pozorovaly. Vlastně jsem chtěl jednu ulovit, ale jejich velké, sametové oči byly tak bezbranné... Nakonec jsme se spokojili s koroptvemi. V jedné z říček, které jsme překračovali, jsem ulovil dva nádherné pstruhy. Byla to krásná země, ale přesto se ve mě ozýval neklid. Cíl našeho putování se blížil.

Bylo kolem poledne, když stromů začalo přibývat a podrost zhoustl. Husté a ostnaté křoviny se proplétaly mezi kmeny a místy tvořily neprostupnou zeď. Příšeří zaplnily stíny a letmé pohyby, zachycené koutkem oka. Vzduch ztěžkl pachem tlejícího listí. Po čase jsme museli sesednout a vést koně za uzdu. Prastaré stromy byly pokryty mechovými baldachýny. Les dřímal v jakémsi podivném spánku beze snů. Byl hodně podobný Darch-Sinarskému hvozdu. A přesto byl jiný. Nebyl zlý. Jen velmi velmi starý. A spící. Nějak jsem si nepřál vědět, co by se stalo, kdyby se probudil. I neklidní hřebci ztichli. Občas se ozvalo zavrzání starého dřeva a tehdy jsem zatajil dech. Jako by se les protáhl a neklidně pohnul, zasténal ze sna...

Bernardo šel vpředu, zadumaný, mlčenlivý... Stezka se objevila nenápadně, takže jsem si jí všiml, až když jsme po ní nějakou chvíli šli. Vynořily se kameny. Staré, chladné a obrostlé mechem. Jako by zastavily i sám čas. Stály podél cesty, mlčenliví, věrní a věční strážci tajemství. Klenba zeleně se rozestoupila a šikmé paprsky slunce se roztančily v listoví. Uvědomil jsem si, že jsem ztratil přehled o čase. Byl večer. Bernardo zastavil. Sklonil hlavu, jako by naslouchal. Čekal jsem. Konečně se rytíř pohnul. Slunce mezi tím zbarvilo svou záři krví. Pomalu jsme se vydali dál. Před námi se otevíral široký prostor. Na louce se k tmavnoucímu nebi vzpínala mohutná skála. Odkudsi z vrcholku vytékal pramen, rudý v zapadajícím slunci, a s křišťálovým cinkotem spadal do mělkého jezera na úpatí. Šedý kámen byl na mnoha místech rozpukaný a v trhlinách se uchytily sukovitými prsty pokroucené stromky. Byl to malý horský masiv uprostřed lesa. Dychtivě jsem vyrazil. A pak jsem ji zahlédl. Zjevení. Sen. Nechápavě jsem zatřásl hlavou. Copak jsem zešílel? Jestli je tohle sen, tak se nechci probudit. Poslední sluneční paprsky pozlatily její dlouhé, měděně lesklé vlasy. Hnědozelené lovecké šaty spíš odhalovaly než skrývaly její tvary. Stála na osamělém ostrohu skal a dívala se na nás. Pak se pohnula. Hnědý plášť, splývající jí z ramen, se zavlnil ve větru. Mrštně seběhla dolů a vydala se k nám.
“Zavři pusu,” ozval se tiše Bernardo.
Zle jsem se po něm podíval. Takže to nebyl sen...
Pobaveně se zašklebil. A pak už byla u nás. Z blízka byla snad ještě krásnější. Možná měla na ženu příliš hranatou čelist, příliš ostré rysy, příliš planoucí oči... Pohodila hlavou a hravě odfoukla neposlušný pramen vlasů.
“No vám to tedy trvalo,” měla hluboký, melodický hlas, se zvláštním přízvukem.
Bernardo se usmál: “Jsem rád, že tě konečně vidím. Jsi pro mě překvapením. Nevěděl jsem, že Keywellyar měl dceru...”
Pokrčila rameny: “Už to víš. Jmenuju se Fewyllxeyana.” Podívala se na mě: “A tohle je ten...” zaváhala: “člověk?”
Rytíř se rozesmál: “Ano, to je. Říkej mu Fango. A mě Bernardo. Dobře?”
Vesele na rytíře zamrkala a pak se opět obrátila ke mě: “Takže ty by jsi chtěl vidět dračí poklad?”
Konečně se mi vrátil hlas: “Ten největší poklad na světě vidím právě před sebou.”
“Děkuju. Možná bys tedy neodmítl pozvání na něco k snědku a trochu šípkového vína?”
Němě jsem přikývl. Od ní bych se nechal pozvat i do Gerdobských kobek.
Vedla nás po okraji lesa. Pak zastavila. “Tady,” pokynula hrdým gestem majitelky. V zeleni lesa se skrývala malá chatka, přitisknutá zadní stěnou k mohutné skále. Odsedlali jsme koně, nechali je pást a pak jsme vešli dovnitř. Místnost byla prostě, ale účelně zařízena. Stůl, čtyři židle, lůžko, vystlané kožešinami... Oheň v krbu tiše praskal.
“Posaďte se,” kývla k židlím a pak zmizela za závěsem ve vedlejší místnosti.
“Kdo je to?” obrátil jsem se k Bernardovi.
“Představila se ti přece...”
“To ano, ale kdo je? Ty jsi věděl, že ji tady potkáme?”
Přikývl: “Už nějaký čas. Ale byla pro mě stejným překvapením, jako pro tebe.”
Vzpomněl jsem si: “Tam na té skále si mluvil s ní?”
Zvědavě se na mě podíval: “Věděls, že s někým mluvím?”
“Ne. To mě napadlo až teď.”
Usmál se: “Dozvěděl jsem se o ní od toho reweye. Musel jsem se ujistit...”
“Od reweye? Chceš mi říct, že ti prostě oznámil...”
Zavrtěl hlavou: “Spíš jsem to zachytil v jeho mysli.”
Tak takhle to bylo! Proto jsem necítil žádnou magii. Rytíř prostě vstoupil do reweyovi mysli a jen tak si ho ovládl... Zachvěl jsem se. Jeho moc byla opravdu velká. Může ovládat taky člověka?
Vtom vstoupila dívka. Nesla tři poháry, měch vína, chléb a pečený srnčí hřbet. Rychle nalila, popřáli jsme si dobrou chuť a pustili se do jídla. Víno bylo sladké a chleba měl zvláštní, kořeněnou příchuť. Výborné jídlo, ale já nemohl spustit oči z Fewyllxeyany. Šípkové víno nám rozehřálo krev a rozhovor se rozproudil. Vyprávěla o lesích kolem, o zvěři a ptácích, vyptávala se na naši cestu. O sobě však neřekla skoro nic. Jen že nikdy neopustila tenhle les. Teď, když jsem ji viděl z blízka, uvědomil jsem si, že její oči nejsou zelené, ale šedé, se zeleným světlem kdesi v hloubce. Šedé jako... Jako kameny v lese. Jako... Ne, pro dnešek už bylo dost záhad. Byl jsem unavený a opilý. Fewyllxeyana vytáhla odněkud loutnu a začala zpívat. Její hlas příjemně hladil... Připravila nám lůžka z kožešin. Šli jsme spát.

Něco mě šimralo pod nosem. Nevrle jsem se ohnal... Smích. Otevřel jsem oči. Stála nade mnou, udýchaná a rozesmátá, a dlouhým stéblem trávy mě šimrala na tváři: “Vstávej, ospalče! Už je ráno.”
Líně jsem se protáhl. Zvědavě mě pozorovala. Pak si přitáhla židli a obkročmo se na ni usadila. Vstal jsem. Opřela si bradu o ruce a sledovala mě pohledem. Začal jsem si připadat hloupě: “Co se děje?”
“Jsi první člověk, kterého vidím.”
“A co rodiče?”
Zvážněla a zesmutněla.
“Promiň. Nechtěl jsem...” Přesto mě to překvapilo. Někdo ji přece musel vychovávat.
Bojovně zavrtěla hlavou: “To nic. Matka zemřela už dávno. Nepamatuju si ji.”
“A otec?”
Tiše zavrtěla hlavou. Oči se jí zaleskly. “Před měsícem se nevrátil z výpravy.”
“Víš určitě že…”
Přikývla: “Vím to.”
Mlčení se protahovalo. Pak se ale znovu rozesmála, jako by chtěla setřást tíži vzpomínek: “Ale teď by jsme se mohli jít vykoupat, když je ten starý mrzout Layxerayll pryč.”
“Layxerayll?”
“A jéje,” zakryla si rukou ústa. “Neřekneš to Bernardovi, že ne? Zakázal mi, abych mu před tebou říkala pravým jménem...”
Pravým jménem? Mlčky jsem přikývl. Co má tohle znamenat? Staré pochybnosti se vrátily.

Voda byla studená, ale příjemná. Few se mi smála, když jsem se nechtěl svléknout před ní. Nakonec jsem to vzdal. Ona už stejně byla nahá a pružným obloukem skočila do vody. Smála se. Dováděla. Měla dokonalé tělo. Nazlátlou, opálenou pokožku. Když jsme konečně, promodralí a udýchaní, vylezli na břeh a pleskli sebou do trávy, připadal jsem si šťastný, jako nikdy v životě.

Vrátili jsme se až když slunce stálo vysoko na obloze. Z komínu stoupal voňavý dým. Bernardo ulovil dvě křepelky. Oběd byl vynikající.
“Few...” Bernardo se pohodlně rozvaloval na židli a zpod přivřených víček dívku pozoroval.
Zvedla hlavu: “Hm?”
“Půjdeš s námi?”
Přikývla.
Nejistě jsem se na Bernarda zadíval.
Ve tváři měl napětí: “Musíme si pospíšit. Stíny stahují k jeskyni své služebníky.”
“Ale Few s námi přece nemůže jít!” představa Stínů mě znovu vyděsila.
Zamračila se na mě: “Zacházím s mečem líp než ty, tak mi neříkej, kam můžu jít.”
“Ale Few...”
“Nechte toho!” přerušil nás Bernardo: “Fango, můžeš jít na chvíli se mnou? Few, ty všechno připrav, zítra ráno vyrazíme.”
Neochotně jsem se zvedl a následoval Bernarda ven.

Prošli jsme kolem skalky i jezírka a vnořili se mezi stromy.
“Kam jdeme?” neměl jsem náladu toulat se po lese.
Bernardo mlčel. Nevrle jsem se vlekl za ním. Konečně rytíř zastavil. Stromy se rozestupovaly a vytvářely mýtinu. Nebe už potemnělo a začínaly zářit hvězdy. Vzduch byl chladný a nabitý energií. Ticho bylo plné očekávání...
“Fango.”
Otočil jsem se. Bernardovy šedé oči zářily.
“Tvůj meč.”
Chvilku jsem se na rytíře jen díval. Už jsem si na tu zbraň zvykl. Nerad jsem se s ní loučil. Neochotně jsem uchopil rukojeť. Zaváhal jsem. Nemusím mu ji přece dát... Něco nebylo v pořádku. Zatřásl jsem hlavou. Přece s ním nechci bojovat... Ale ano, ozvalo se cosi ve mě. Dokážeš to! Nemusíš mu ten meč vracet! Třásl jsem se napětím. Je už přece tvůj, zasloužil sis ho. Pocítil jsem chuť krve a smrti. Prsty se sevřely kolem hladké kůže. Proudící síla... Ne! Vzpoměl jsem si na Menhartovy šedé oči. Na Fewyllxeyaninu tvář, lemovanou měděnou záplavou vlasů. S těžkým povzdechem jsem podal zbraň Bernardovi.
Záhadně se pousmál: “Dobře. A teď tvou ruku.”
Nechápavě jsem se na něj podíval. Držel zbraň za rukojeť... Zdálo se, že ostří plane chladným ohněm. Pochopil jsem. Napřáhl jsem pravačku. Ten pohyb byl rychlý a nečekaný. Na dlani se mi objevila rudá stužka. Sevřel jsem ruku v pěst. Kapky mé krve jedna po druhé zkrápěly ostří zbraně. Bernardo tiše odříkával slova obřadu Zasvěcení. Podivný a děsivý rytmus. Mnohokrát jsem slyšel o tomto rituálu, ale nikdy jsem ho neviděl na vlastní oči. Až teď... Meč se rozežhl ještě víc, ledovým, černým světlem. Bernardo otočil zbraň rukojetí ke mě. Uchopil jsem ji zakrvácenou dlaní. V ten okamžik... Meč ožil. Srostl s mou rukou. Znal jsem ho, když spal. Ale teď procitl. Viděl jsem smrt. Tisíce smrtí. A vítězství. Tisíce proher i vítězství. A kolem kroužily Stíny. Už mě neděsily. Pevně jsem se rozkročil. Meč zpíval. Píseň smrti a krve. Nemýlil jsem se, tenkrát, když jsem ho poprvé uviděl. Byla to mocná zbraň. Prastará. Artaxai. Žíznivý. To bylo jeho jméno. Dávné, nedarské jméno. Cítil jsem, jak mnou prochází síla. Pozvedl jsem ostří k hvězdné obloze. A přidal jsem svou píseň k jeho. Byli jsme jedno. Pak vše utichlo. Opatrně jsem sklonil zbraň.
“Teď už znáš jeho sílu. Ovládáš ji. A dokážeš ji kdykoliv znovu vyvolat. Ale pamatuj, je to nebezpečná zbraň. Přivolává Stíny.  Dokáže je zranit, ale i tebe činí zasažitelným jejich mocí,” Bernardův hlas byl vážný.
Podíval jsem se mu do očí: “Proč já?”
“Ty jsi ten pravý. I jednorožec to věděl. Jsi z krve Staršího lidu, a proto cítíš moc Artaxaie. Ale jsi také člověk a proto jí ty sám dokážeš odolat. Jsi jedno z vláken, z nichž je předen osud světa, Fango, synu Redraga a Lesitie.”
“Takže jsme se nesetkali náhodou…”
Pousmál se: “Existuje vůbec náhoda, Fango?”
Sklonil jsem hlavu. Kdo ví… Teprve teď jsem si všiml, že na černé pochvě je vyrytý nápis. Před tím tam nebyl. Artaxai. Skoro neochotně jsem zasunul zbraň na její místo. Najednou jsem si připadal strašně slabý a unavený. Obloha na východě bledla. Svítalo.

Koně jsme nechali u chaty. Cestou, kterou jsme se vydali, by s námi jít nemohli. Vedla nás Few. Šli jsme klikatými chodníčky mezi skalami, proplétali se houštinami hlohů, protahovali skalními rozsedlinami. Dívka měla jistý a pružný krok. K boku si připjala lehký meč a dýku. Vypadala jako rozená bojovnice. Měl jsem co dělat, abych jí stačil. Zatočila tolikrát, že jsem docela ztratil přehled o směru. Slunce líně putovalo po obloze a vzduch se chvěl horkem. Vítal jsem stinná zákoutí a chlad, stoupající z hlubokých trhlin ve skalách. Spěchali jsme.

K večeru třetího dne jsme vyšli na velkou skalní plošinu. Toužil jsem po odpočinku. Ale mrazivý chlad, který se mi zakusoval do vnitřností, nepatřil k přicházející noci. Blížili jsme se.
“Buďte opatrní. K jeskyni by jsme měli dorazit až za úsvitu, ale Stíny tady budou mít hlídky,” zašeptal Bernardo.
Měl pravdu. Několikrát jsem zaslechl tiché funění, cinknutí kovu o kámen... Opatrně jsme se kradli dál. Bylo zataženo a světlo hvězd jen občas problesklo mezi mraky. Tma se pohybovala. Natahovala své spáry. Zahlédl jsem zelený záblesk očí. Lehce jsem se dotkl rytířova ramene. Přikývl a tasil meč. Opatrně jsem vytáhl svou zbraň. Hladové chvění... A najednou jsem je viděl. Byli všude kolem nás. Muži v černých pláštích. Mohutní vlci. A další bytosti, jejichž existenci se můj mozek vzpíral přijmout. A za nimi... Trhliny v temné obloze. Chladní a děsiví. Stíny.

Vykřikl jsem. Vrhli se na nás. Svět se změnil v šílený vír těl, zbraní a tesáků. Krýt se a seknout. A znovu. Do nekonečna. Neměli jsme šanci. Zatlačovali na nás pouhou vahou svých těl. Semkli jsme se zády k sobě. Ještěže na nás nemohli zaútočit všichni najednou. Artaxai zářil. Nepřátelé před ním uhýbali, jako by se báli samotné přítomnosti čepele. Cítil jsem její bdící moc. Bernardo mumlal magické formule. Někteří z útočníků vzpláli. Plameny osvětlovaly groteskní scénu. Fewyllxeyana se přidala k zaklínání. Její meč se hbitě míhal tmou. Pach škvařícího se masa mě nutil ke kašli.
“Musíme vytvořit kruh!” vykřikl Bernardo. Jeho těžká čepel trhala maso a drtila kosti.
Zmobilizovali jsme poslední síly. Bojové šílenství mě ovládlo. Olízl jsem si rty. Krev. Byla všude. Drali jsme se skrze těla nepřátel. Dva kroky dopředu. Jeden zpátky. Uklouzl jsem. Noha se mi zamotala do něčích vnitřností. Nabrat rovnováhu. Krýt se a seknout.
“Bernardo!” Few ukázala mečem.
Před námi se tyčila malá skalka. Musíme se dostat k ní... Necítil jsem rány. Ale matně jsem si uvědomoval, že krvácím. Bílý záblesk tesáků, kov zaskřípěl o kost... Zase o něco blíž k naději. Konečně! Přitiskli jsme se zády k chladnému kameni. Nepřátelé couvli. Báli se našich čepelí. Ale bylo jich příliš mnoho. Temná masa se vlnila. Meč mi ztěžkl v rukou.
“Tohle nemůžeme přežít,” hlas se mi bolestně dral z vysušeného hrdla.
“Nevzdávej se. Vidíš?” Few ukázala někam na východ. Šaty měla nasáklé krví. I vlastní. 
Obloha světlala.
“Až vyjde slunce, bude se muset hodně z nich stáhnout.”
Prohlédl jsem si naše nepřátele: “Pořád jich zůstane moc.”
Bernardo se na mě vážně zadíval: “Odejdou. Když zaženeš je,” ukázal k vlnící se nicotě v pozadí.
“Ale jak?”
“Vytvoříme kruh,” odpověděla Fewyllxeyana: “Nikdo z živých nepřátel jím neprojde. Jen oni. Ale to bude tvůj boj. My budeme muset držet hranici.”
“Je to jediná šance. A Artaxai ti pomůže,” dodal Bernardo.

Obloha zešedla svítáním. Bernardo a Fewyllxeyana vyryli do země magické znaky. Zabodli meče a poklekli, ruce položené na rukojetích. Temné obrysy podivných tvorů se vytrácely. Zůstali Lynští vrazi, vlci a válečníci v černé zbroji. Pokročili k nám. A pak se zastavili, zaraženi neviditelnou bariérou. Vzduch čpěl krví a nenávistí. Přiblížily se Stíny. Cítil jsem jejich přítomnost. Chladnou a děsivou. Hrůza mi sevřela útroby. Roztřásl jsem se. Copak je můžu zastavit? Pokusil jsem se polknout. Marně. Jazyk mi přischl k patru. Pohlédl jsem na ně. Plameny. Moje umírající matka. Nehybné tělo otce. Ucítil jsem zlobu, omračující a šílenou. Pak... Prázdnota. Ochromila mě. Svět kolem se rozplynul. Jen šeď. Ticho. Nebytí. Mou ospalou myslí líně putoval nějaký pocit. Tíha v rukou. Pohlédl jsem dolů. A zalapal po dechu. Černý plamen. Artaxai pronikl nicotou. Prorval roušku. Pozvedl jsem meč. Ostří zpívalo píseň smrti. Brány se otevřely. Skutečnost, napjatá k prasknutí, zasténala bolestí. Svět se smrštil... A pak explodoval v šílenství krve. Ťal jsem. Něco ledového mi sklouzlo po ruce a spálilo kůži. Padl jsem na kolena, vyhnul se Stínu a znovu zaútočil. Nenávist, spalující žár mé čepele, rozetla vzduch. Ozvalo se kvílení. Strašlivý jekot trhal uši. Zapotácel jsem se. Země se mi zmítala pod nohama. Její chlad mě přijal do své náruče.

Probralo mě teplo. Opatrně jsem rozevřel opuchlá víčka. Nebe bylo modré, brázděné bílými chuchvalci mraků. Pomalu jsem se nadzvedl na loktech.
“Lež,” něžná ruka mě zatlačila zpátky.
“Few...”
Umlčela mě polibkem.
“Co se stalo?” snažil jsem se popadnout dech. Pravá ruka mě šíleně pálila a celé tělo jsem měl jako zpřerážené.
“Zahnal jsi je. Cesta k pokladu je volná,” Bernardo, bledý ale usmívající se, si právě obvazoval ruku.
“Ty vypadáš.”
Pobaveně si mě změřil: “Podívej se nejdřív na sebe.”
Udělal jsem to. A zhrozil se. Obvazy na mnoha místech prosakovala krev a šaty jsem měl na cáry. Fewyllxeyana dopadla z nás tří nejlíp, ale i ona měla několik zranění a ve tváři unavený výraz. Opatrně jsem si lehl. Slunce příjemně hřálo a mě se zavíraly oči.

Trvalo nám dva dny, než jsme se vůbec byli schopni vydat na cestu. I tak jsme se potáceli jako staří mrzáci a k jeskyni jsme se dostali až za půl dne. Obrovský, černý otvor mě přitahoval. Stoupal z něj chlad.
Fewyllxeyana se zastavila: “ Tamhle pod tím kamenem by měly být pochodně.”
“Tak pojď...” poplácal mě Bernardo po rameni. Zasténal jsem. Rytíř vylovil tři pochodně, zapálil je a jednu mi podal. Další si vzala Fewyllxeyana. Vkročili jsme do temnoty...

Jeskyně byla obrovská. Dým z pochodní stoupal líně vzhůru, až někam, kde jsem v temnotě mohl tušit strop. Vzduch byl suchý a chladný a pochodně v něm planuly jasně. Stěny byly hladké, jen místy pokryté záhadnými znaky, jako by je kdysi opracovala ruka podivínského řemeslníka. Bernardo šel první. Podlaha se pomalu svažovala. Napjatě jsem postupoval vpřed... Srdce mi bušilo. V dálce jsem zahlédl záblesky světla. Zadržel jsem dech... Ne, to nebylo světlo! To jen zář našich pochodní tančila po hromadách šperků z čistého zlata, odrážela se v ploškách drahokamů a vracela se zpět v mnohobarevných záblescích... Stál jsem a díval se. Zavřené i otevřené truhlice... Meče, kopí, štíty, opřené jeden vedle druhého o zeď, nebo jen tak pohozené na hromadách... Náhrdelníky, náušnice, brože... Mohl bych tak stát věčně a jen se dívat...
Bernardo se rozesmál: “No tak, to jsi jel až sem jen aby ses díval?”
Měl pravdu, jako vždy. Opřel jsem pochodeň o truhlici zlaťáků a vydal se k pokladu. U nohou mi leželo bohatství světa...

Z jeskyně jsme vyšli až k večeru. Obloha už byla posetá sprškou hvězd. Zatím jsem si vzal několik nádherných šperků a sadu dokonale vyvážených vrhacích nožů. Bernardo dlouho něco hledal. Nakonec radostně zamručel. Když se objevil, měl na krku na tenkém stříbrném řetízku zavěšený podivný modrý kámen, vydávající zvláštní, měňavé světlo. Několik dalších šperků si schoval do plátěného váčku. Few si přinesla prsten z rudého zlata a štíhlou dýku, jejíž čepel pokrávaly podivné znaky. Uhasili jsme pochodně. Bylo na čase se vrátit.

Cesta do chaty nám zabrala týden. Ve dnech po návratu jsme si vychutnávali zasloužený odpočinek. Oheň v krbu tiše praskal. Natáhl jsem k němu nohy. Zranění mě ještě pořád bolela a tak jsem se musel pohybovat opatrně.
“Kde je Few?” zeptal jsem se Bernarda. Neviděl jsem dívku od oběda a už mi začala scházet.
“Řekla, že ti chce dát dar, než zítra odejde.”
“Odejde? Myslel jsem..,” roztřásly se mi ruce.
“Nechce tady už zůstat. To místo jí příliš připomíná smrt jejího otce.”
“Ale ten poklad...”
“Jak jsem řekl, můžeš si odnést, co chceš. Ona si už vzala, co jí právem náleží. I já mám to, pro co jsem přijel. A jestli se někdy budeš chtít vrátit... Jen my tři víme, kde je poklad ukryt.”
Jistě. Ale přesto se ve mě probudil smutek. Few chce odejít. A já už ji nikdy neuvidím... Bolelo to. Vyšel jsem ven. Bernardo mě nenásledoval. Pomalu jsem se loudal k jezírku. Paprsky slunce se hravě rozběhly po vlnách. Voda se modře leskla. Země usínala. A já chtěl spát a už se neprobudit. Posadil jsem se na chladný kámen na břehu...
“Fango...” přišla neslyšně až ke mě. Vypadala unaveně ale šťastně. Slunce ji odělo zlatavým závojem. Posadila se vedle mě. Cítil jsem teplo jejího těla.
“Chceš odejít...” nechtěl jsem jí nic vyčítat, byla přece svobodná...
Pohladila mě po vlasech: “Je mi líto Fango. Musím.”
“Chtěl bych jít s tebou.”
Zavrtěla hlavou: “Ne. Oba máme své poslání. Ještě nenadešel čas, aby se naše cesty spojily.”
“Uvidím tě ještě někdy?”
Smutně se pousmála: “Ano. Ale třeba mě ani nepoznáš...”
“Tvoje oči poznám vždycky.”
Najednou se rozesmála: “Něco pro tebe mám. Něco mého, na památku.” Uchopila moji ruku a vtiskla mi do dlaně malý balíček. “Rozbal ho, až odjedu, dobře? Prosím.” 
Přikývl jsem.
Seděli jsme tam dlouho a mlčky.
Vstala: “Už musím jít.” Oči se jí vlhce leskly.
Zvedl jsem se a chytil ji za ramena. Chvěla se. Její rty byly vlhké a rudé... Čas se zastavil. Opětovala můj polibek. Okamžik. Věčnost. Pak mě lehce odstrčila. “A nezlob Layxeraylla... Má tě docela rád.” Rozesmála se. Pak se otočila a rozběhla se. Poslední záblesky jejích vlasů pohltila zeleň lesa. Znovu jsem se posadil. Odešla... Rozbalil jsem její dárek. 

“Víš, jakou cenu má dar, který ti dala?” Bernardův hlas byl vážný.
Tázavě jsem se na něj podíval.
“Proměna má podobnou moc jako Artaxai, rituální předměty nebo roh jednorožce. Porušuje předivo reality. Přitahuje Stíny. A oni přichází. Můžeme pak zasáhnout je, ale i oni nás.”
Zachvěl jsem se: “Je v nebezpečí?”
Tentokrát se rytíř neusmál. “V nebezpečí ? Oni se nás stále snaží zničit. Dokážeme otevírat brány. Ale i uzavírat. Nemohou sem vstoupit, dokud žijí poslední z nás. Ale upozornila je tak na sebe. I ji teď čeká osamělá pouť. Jako každého z nás.”
Hrdlo se mi stáhlo: “Uvidím ji ještě?”
“To nevím. Ale tvůj osud je nějak svázán s jejím. Ty jsi nejistý prvek v tomhle boji. Na čí straně budeš stát?”
“Nikdy bych nebojoval proti vám!”
Smutně zavrtěl hlavou: “Doufám že ne.”
“Jsi můj přítel.”
Pevně mi sevřel rameno: “Pamatuj si to Fango. Pamatuj.”

S Bernardem jsme se rozešli v jedné malé vesnici před Surnu. On měl namířeno dolů na jih, do Danobie a já se chtěl na čas zastavit ve městě. Podali jsme si ruce. Usmíval se. Černé vlasy a šedé oči. Zase ten jeho zvláštní pohled. Ale já už tušil, co se za ním skrývá.
 “Sbohem, Fango ze Staršího lidu,” řekl tiše nedarsky.
“Sbohem, Layxeraylle, Synu Dračí krve,” odpověděl jsem.
Svaly ve tváři se napjaly...
“Neboj se. Nezapomenu.”
“Ještě se uvidíme.” Nebyla to otázka. Vtom se rozesmál. Pak otočil vraníka a pobídl ho do cvalu. Vítr pohltil jeho smích...

Peněz teď mám dost. A kdyby mi někdy chyběly, vím, kde je ukryt dračí poklad. Život vypadá nadějně. Jen když tasím Artaxai, ucítím znovu ten chlad. Oni se pak stahují blíž. A tak raději nebojuju. Toulám se zemí a věřím, že ji zas spatřím. Snad i ona mě už hledá... Jedním jsem si jist. I kdybych měl zemřít hlady, neprodám nikdy dar, který mi dala Fewyllxeyana toho jasného rána na břehu jezera. Nosím ho stále u sebe s nadějí, že ji jednou opět potkám. Vždy, když si vzpomenu na její šedozelené oči a zářící vlasy, na její horké, rudé rty, ruka mi sklouzne pod košili, na hruď, kde mám na zlatém řetízku zavěšenou vzpomínku na ni. Její dar. Zlatou dračí šupinu.

KONEC
